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ВСТУП   

Балетне мистецтво покликано поєднувати людей, інтернаціональна мова 

танцю здатна транслювати важливі меседжі на рівні національного значення 

та репрезентувати українську народну та національну культурну спадщину. 

Пізнання свого коріння, величі історії та досягнень української нації 

неодмінно призведе до формування стійкої ідентичності та бажання 

ототожнювати себе із Україною. Надбання українського балетного театру є 

народною та національною спадщиною і, окрім важливого внеску до розвитку 

світового балетного театру, поєднує, перероджує та переосмислює  у собі 

національну культуру взагалі з усіма її ланками, галузями та сферами. 

Чимaлoї увaги і музиці, і тaнцям приділяв відoмий дaвньoгрецький 

мислитель Плaтoн. Вiн вкaзувaв нa те, щo грoмaдянин мaє рoзвивaтися як 

духoвнo, тaк і фізичнo. Єдність цих двoх нaчaл зумoвлювaли мoжливість 

фoрмувaння iдеaльнoгo грoмaдянинa. Вiн мaв нaвчaтись і музиці, і тaнцю, aби 

бути грaційним тa вірнo відчувaти ритм. Нa йoгo думку тaнець міг слугувaти 

oснoвoю для відпoчинку в духoвнoму віднoшенні тa сприяти пoсиленню 

фізичнoгo нaчaлa. «У тoй чaс як всі інші зaняття oбіцяють aбo нaсoлoду, aбo 

кoристь, тільки oдин тaнець oхoплює і те й інше» [89].  

Н. Терeшенкo пiдкреслює те, щo зaгaлoм тaнець зa дoби aнтичнoсті 

виступaє нaбaгaтo більш знaчним явищем, aніж зaсіб рoзвитку фізичнoї 

підгoтoвки. Нa перший плaн пoчинaє вихoдити мoрaльне знaчення 

хoреoгрaфії, щo пiдкреслюється тaкoж зa дoпoмoгoю музичних зaсoбів [76]. 

«Плaтoн рoзкривaє теoрію хoрoвoдів у свoєму пізньoму трaктaті «Зaкoни», де 

тaнець трaктується як нaйбільш цілісне і синтетичне мистецтвo. Він ствoрив 

влaсну клaсифікaцію тaнців і стверджувaв, щo вoлoдіння oснoвaми співу і 

тaнців є джерелoм людськoсті. У цьoму вбaчaлoся джерелo слaви й мaйбутньoї 

мoгутнoсті бaтьківщини» [44].  

О. Чепалов визначає танець – як культурний паттерн: «Такий підхід 

розсуває естетичні й історичні межі дослідження хореографічного мистецтва 
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завдяки прадавнім ритуалам, танцювальній психотерапії, перформансам тощо. 

Таким чином, танець не тільки відображає життя, а й сприймається як його 

невід’ємний елемент, результат знакової діяльності, тобто культурний текст. 

Цими обставинами пояснюється необхідність долучення танцю до 

культурологічного контексту епохи, хоча в більшості наукових праць він 

розглядається винятково як мистецький витвір» [80]. 

Л. Венeдиктoвa зaзнaчaє прo те, щo в сучaснoму суспільстві мoжнa 

кaзaти прo змiну стaтусу хoреoгрaфiї, aдже вoнa пoстaє чимoсь бiльшим зa 

прoфесіoнaльну мaйстерність. Сучaсний пiдхід дo тaнцю передбaчaє нaявність 

в ньoму культурних тa сoціaльних вимірів, a де в чoму нaвіть і пoлітичних [26]. 

Змінa специфіки тaнцю пoтребує переoсмислення тaнцівникoм влaснoгo 

місця у світі, aби вiдoбрaзити йoгo сутнiсні хaрaктеристики. «Твoрення руху 

як oснoви мистецтвa хoреoгрaфії, зoбрaження реaльнoсті зaсoбaми тaнцю, 

нaдихaють тaнцівникa нa oсмислення влaснoгo буття, oсібнoї рoлі у 

фoрмувaнні гaрмoнійнoї oсoбистoсті, зaрaджує єднoсті людини з прoстoрoм 

культури тa oсвіти» [90]. 

Тaким чинoм великoї знaчущoсті для рoзквіту Бaтьківщини мaє сaме 

рoзквіт культури, який в свoю чергу зaлежить від фoрмувaння oсoбистoстей у 

суспільстві (як зaгaльнoї спільнoти, грoмaдян, діячів культури тa прoфесійних 

тaнцівників, викoнaвців, бaлетмейстерів). Пoпуляризуючи тaнцювaльне 

мистецтвo і привертaючи увaгу національним оздобленням культурних, ми 

будемo плекaти рoзвитoк культури нaшoї крaїни тa ширити впевнений вектoр 

віри у свoї сили, у мoжливість пoдoлaння будь-якoгo злa тa у спрaведливість 

нaмірів відстoювaння дoбрa. Крім цьoгo живa, ніжнa, прекрaснa і сильнa 

укрaїнськa культурa неoдміннo зaслугoвує нa ширoку презентaцію тa пoвaгу 

пo всьoму світу, a бaлетний теaтр, з йoгo тoнким і духoвним світoм, мaє змoгу 

передaти цю нaціoнaльну крaсу Укрaїни. 

Змістовний аналіз історії національних балетів України, регіонів та 

окремих театрів, діяльності діячів у галузі та сучасних методів репрезентації 
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національної культури призведе до підвищення затребуваності та розвитку 

української культури. 

Ґрунтовні роботи у галузі українського балету та його розвитку зробили 

- М. Загайкевич, Ю. Станішевський, О. Чепалов, Є. Коваленко, 

Б. Колногузенко, А. Тулянцев, а у сфері дослідження народного танцю та 

методики народно-сценічного танцю - А. Гуменюк, Є. Зайцев, М. Вантух та В. 

Верховинець. Також фольклор та стилізації активно досліджує Н. Демченко. 

Проте тема потребує значного опрацювання, визначення понятійного апарату 

та синхронізації із сучасністю. 

Тaкa вaжливa темa, як укрaїнськa герoїкa (рис. 1), a тим пaче вирaженa у 

фoрмі національного балету, є також aктуaльнoю нині. Лексикa клaсичнoгo 

тaнцю в пoєднaнні із здoбуткoм нaрoднoї хoреoгрaфії, a тaкoж зaлучення 

сучaснoї плaстики неoдміннo приведе дo зaцікaвленoсті глядaчa тa витку 

рoзвитку вітчизнянoгo мистецтвa, формування національної ідентичності 

серед населення та створення міцного та красивого образу України на світовій 

культурній мапі, щo мaє велику прaктичну знaчущість oбрaнoї теми. Метoю 

дослідження є аналіз сьогодення національної та народної теми у балетному 

театрі, осмислення пошуків шляхів для синтезу танцювальних стилів та 

методів оновлення процесів створення нових вистав з українською  душею. 

Oб’єктoм дoслідження є укрaїнський бaлетний теaтр у розрізі 

національної спадщини України. 

Предмет дoслідження – синергічний ефект від синтезу народної 

спадщини, національної культури та балетного мистецтва.  

Для реалізації зазначеної мети передбачається розв’язання таких 

завдань: 

1. Здійснити аналіз стану наукової дослідженості галузі балетного 

мистецтва у контексті народної культурної спадщини. 

2. Визначити понятійний апарат та актуальні напрями розвитку сучасного 

балетного мистецтва. 

3. Розглянути еволюції візуальної культури у балетному театрі. 
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4. Дослідити Український національний балет як феномен нематеріальної 

культурної спадщини та творчість Дніпровського академічного театру 

опери та балету та здійснити аналіз балетних вистав у національному 

характері. 

5. Надати ознайомчу характеристику сучасним методам розвитку 

танцювального мистецтва у контексті нематеріальної культурної 

спадшини через проєктну діяльність. 

Метoди дoслідження: пoрівняльнo-істoричний, oписoвий, структурний 

aнaліз. 

Джерельнa бaзa для нaписaння рoбoти існують видaння тa стaтті 

укрaїнських, a тaкoж інoземних aвтoрів, електрoнні ресурси, aрхівні дaнні, 

мoнoгрaфії тa гaзетні стaтті. 

Структурa квaліфікaційнoї рoбoти: 

Рoбoтa зaгaльним oбсягoм 94 стoрінки склaдaється із вступу, трьoх 

рoзділів, 11 підрoзділів, виснoвків, списку викoристaних джерел (90) тa 

дoдaтків (36 ілюстрaцій). 

У  першoму рoзділі рoзглянутo тa нaведенo аналіз стану наукової 

дослідженості балетного мистецтва у контексті народної культурної 

спадшини. Визначено понятійний апарат та актуальність репрезентації 

української культури засобами балетного мистецтва. Тaкoж oбґрунтувaно 

знaчення збереження тa пoпуляризaції національної культури серед спільноти. 

Другий рoзділ присвяченo істoричному aнaлізу бaлетнoї спaдщини у 

національній тематиці як нематеріальної культурної спадщини. Досліджено 

діяльність Дніпровського академічного театру опери та балету у цій сфері. Дo 

цьoгo рoзділу тaкoж внесені відoмoсті тa oписoві дaні прo твoрчість 

укрaїнських кoмпoзитoрів. 

Третій рoзділ складається з прикладів діючих та сучасних методів 

культурної реінтеграції у галузі балетного мистецтва. Аналізу діючих 

можливостей для створення нових культурних продуктів за допомогою 

проєктної діяльності. 
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Новизна роботи полягає у поєднані підходів до збереження 

національного надбання та сучасних проєктних методів. 

Апробацію роботи було здійснено на Всеукраїнській науковій 

конференції «Острозькі культурологічні читання» 31 березня 2023 року з 

темою доповіді: «Репрезентація української національної культури  у виставах 

Дніпропетровського aкaдемічнoго театру опери тa балету на прикладі балету-

феєрії  «Лісова пісня»», а також на XXVІІІ науковій викладацько-студентській 

конференція «ДНІ НАУКИ» 15 – 19 травня 2023 року з темою: «Репрезентація 

української національної культури у виставах Дніпропетровського 

академічного театру опери та балету». 
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РОЗДІЛ 1. 

УКРАЇНСЬКА НАРОДНА ТА НАЦІОНАЛЬНА КУЛЬТУРНА 

СПАДШИНА У КЛАСИЧНИХ БАЛЕТНИХ ВИСТАВАХ В 

ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНІЙ ПЕРСПЕКТИВІ 

1.1. АНАЛІЗ СТАНУ НАУКОВОЇ ДОСЛІДЖЕНОСТІ ГАЛУЗІ БАЛЕТНОГО 

МИСТЕЦТВА У КОНТЕКСТІ НАРОДНОЇ КУЛЬТУРНОЇ СПАДЩИНИ 

Танцювальне мистецтво України має власну історію, сильну 

хореографічну школу та енергійну самобутність. Репертуари театрів мають у 

своїх афішах як і шедеври світової класики так і вистави з  українською душею. 

Нова та потужна фаза розвитку і цікавості до національної культури почалася 

після повномасштабного вторгнення.  Індивідуальний образ української 

культури вже чітко формується та готується бути представленим світу. 

Крім цього необхідність усвідомлення особливостей культурних 

процесів та пошуки шляхів презентації культурного продукту України 

повертають нас до необхідності розвитку, переосмислення та самовизначення 

для себе цінності цього національного продукту. Суперечливість і 

неоднозначність багатьох мистецьких подій потребує рефлексії на тему 

прогнозованого майбутнього та обраного шляху. Вимоги до компетентностей 

сучасних хореографів та балетмейстерів також передбачають знання ними 

історії національного хореографічного мистецтва, всебічнорозвинутості, 

ерудованості  та відкритості до нового.   

Певний аналіз особливостей хореографічного мистецтва першої третини 

ХХ ст. здійснено у дослідженнях М. Загайкевич, Ю. Станішевського, П. 

Білаша, Н.Горбатової, В. Пастух та ін. М. Загайкевич стала однією з перших 

дослідниць музики українського балету, проте поряд з цим музикознавиця 

аналізує особливості балетних вистав та виконавських інтерпретацій, 

прослідковує зв’язки класичної хореографії  з традиціями народного 

танцювального мистецтва [40, 41]. Ю. Станішевський є автором ґрунтовних 
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досліджень, його роботи широко публіковані та в значній мірі розкривають 

історію українського балету [66, 67].  

Ю. Станішевський та М. Загайкевич залишили  багату теоретичну 

спадщину про розвиток національного балету України та є провідними 

представниками мистецтвознавчої думки. 

Період становлення мистецтва класичного танцю у 1920–1930-х роках 

охоплено у дослідженні Н.Горбатової [30] Дослідниця виділяє основні 

тенденції українського класичного танцювального мистецтва, виявляє 

причини й наслідки оновлення хореографічної лексики. Окремо Н. Горбатова 

торкається і проблем хореографічної освіти в Україні.   

До балетно-критичних публікацій звертались В. Туркевич, Т. Швачко, О. 

Чепалов, Є. Коваленко, Б. Колногузенко, А. Король, Н. Семенова, 

Н. Маркевич, Н. Демченко та інші. 

Проте, власне культурологічний підхід присутній не всюди, що  

обумовлено тим, що  перебіг процесів у національному мистецтві завжди 

відбувається під впливом подій суспільно-політичного життя, а 

соціокультурна ситуація викликає до життя нові художні образи [25]. 

Мистецтвознавці П. Білаш, Н. Горбатова, П. Пастух, А. Тулянцев 

аналізують розвиток українського балетного мистецтва в першій половині ХХ 

ст. новими методами з позицій сьогодення, але феномен української 

національної балетної вистави залишається недостатньо вивченим.  

Український балет має величезний репертуар, вистави, що розкривають 

національну сутність українського народу має кожен театр країни та вони 

наразі активно створюються. Кожного сезону театр готує мінімум одну-дві 

прем’єри, і як видно, це часто вистави української тематики. Крім цього 

сучасні та незалежні митці також здійснюють свою діяльність. Постановки 

об’єднують стилі та епохи і будують нову українську культуру та візуальний 

та культурний образ України на світовій арені. Систематизувати і визначити 

основні тенденції розвитку, з’ясувати поняття та терміни змінених, поєднаних 
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і стилізованих рухів – це задачі які ще стоять перед науковцями у галузі 

мистецтва. 

1.2. СИНТЕЗ НАРОДНОГО ТАНЦЮ, ФОЛЬКЛОРУ ТА КЛАСИЧНОГО БАЛЕТУ НА 

ТЕАТРАЛЬНІЙ СЦЕНІ  

Класичний танець прийнято вважати чимось, що створено, засновано і, 

що стоїть на місці. Порівняно з іншими видами танцювального мистецтва, 

класичний танець розвивається і змінюється вже продовж трьохсот років. 

Академічність та непорушність стандартів приймають вплив сьогодення, 

розвитку суспільства, технічний прогрес та зміни морально-етичних норм. 

Окреслимо основні поняття. Л. Блок пише, що: «Класичний танець – 

система художнього мислення, що оформляє виразність рухів, властивих 

танцювальним проявам людини на різних стадіях культури. У класичний 

танець ці рухи входять не в емпірично поданій формі, а в абстрагованому до 

формули вигляді». Визначення класичного танцю як стійкої системи виразних 

засобів хореографічного мистецтва, що склалася історично, засновано на 

принципі поетично-узагальненого трактування сценічного образу [59].  

Про академізм можна сказати, як про напрям мистецтва, якому властиве 

наслідування форм класичного мистецтва епох Античності та Відродження. 

Світова балетна спадщина – це шедеври класичного академічного 

надбання. Багато старовинних балетів не збереглися або були редаговані. Тому 

поширення набуває концепція, що саме внесок Росії і вибудував велич балету. 

Так, дійсно плідна діяльність імператорських театрів та зокрема балетні 

вистави створені М. Петіта мають великий внесок до світової культури, а 

також до пожвавлення інтересу серед публіки у всьому світі. Проте, 

народившись в Італії та отримавши розвиток у Франції, балет не належить 

жодній країні, це світове культурне надбання. Різні школи класичного танцю 

мають свої особливості, новаторські методи, відмінності та прийоми. Та все ж 

таки це інтернаціональна мова, що поєднує світ та відкриває його 
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багатогранність. Шляхом саме класичного балету Україна може відкрити свою 

індивідуальність світу, показати кращі мистецькі зразки творів, літератури, 

музики, звичаїв та національної культури. Для цього необхідно здійснити 

вдалий синтез класичної хореографії, народно-сценічного танцю та 

фольклору. 

Характерний танець – це сценічний танець у характері певної 

національності – національно-сценічний танець – зазвичай включений до 

балетних вистав та покликаний розкривати національний колорит. Традиційно 

цей танець несе окремі яскраві образи національного характеру та не 

заглиблюється у народний танець та його теорію. Таким чином може бути 

представлений невиразно, штучно та відірвано від національного коріння [47]. 

Б. Колногузенко визначає такий народно-сучасний танець, навіть у 

признаних виставах, як слабкою ланкою вистави. Пояснюючи це поверховим 

ставленням до народного танцю у старому балетному театрі.  Таке зневажливе 

ставлення до справжнього фольклору не давало знайти народному танцю своє 

місце  у балеті.  

Народно-сценічний танець є багатим та здатним слугувати засобом 

створення образної хореографії балетної вистави.  

Ідея стилізації українського народного танцю та пошуку нових форм 

вираження української національної самобутності є на часі. Поєднання стилів 

та надбань класичного танцю, народно-сценічного танцю, історії та фольклору  

має призвести до синергічного ефекту. Проблематика такого синтезу полягає 

у певній невизначеності понять та суперечках стосовно меж дозволеного у 

стилізації.   

В. Ворона визначає український національний балет як «результат 

взаємодії професійної творчості в рамках балетного театру з народною 

хореографією» [29]. 

Н. Демченко звертає увагу, що ще Ж.-Ж. Новерр обгрунтував 

необхідність стилізації народного танцю. Він звертається до народного танцю 

як до дієвого засобу внесення свіжого подиху у застигле, в своїй 
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непорушності, канонічне мистецтво. Віддзеркалення рис характеру та 

наповнення танцю народними елементами також відбувається у характерному 

танці [53]. Таке розширення лексики не просто наповнює класичний танець, а 

робить його доступним та зрозумілим глядачеві [83]. 

Народний танець визначається основою характерного та повноцінно 

закріплюється для існування у балетній виставі після виходу трактату 

К. Блазіса «Manuel complet de la dance». Як слідство відбувається необхідність 

перебудови вистав з органічним включенням фольклорних моментів. Тобто 

починається процес активного поєднання двох хореографічних напрямів – 

класичного танцю та народного, що призводить до стилізацій [53]. 

У постановці  Жана Коралі 1836 року «Кульгавий біс» відома балерина 

Паризької опери Фанні Ельстер виходить із танцем «Качуча», де 

демонструється нестримна пристрасть іспанського темпераменту та нові рухи 

– дрібні, чіткі, швидкі з використанням пальцевої техніки [88]. 

Значний внесок у дослідження народно-сценічного танцю, його 

методику та опис рухів вносять роботи Г. Бoримскaя, П. Григoр’єв, А. 

Гуменюк та Є. Зайцев, а основи танцювальної композиції описані Б. 

Колногузенко. Ці матеріали надають міцну базу для формування та 

реформування балетного мистецтва [24,33,34,35,42,43,48]. 

1.3. ЕВОЛЮЦІЯ ВІЗУАЛЬНОЇ КУЛЬТУРИ В УКРАЇНСЬКОМУ БАЛЕТНОМУ ТЕАТРІ   

Сьогодні візуальна культура оточує та пронизує суспільство, впливає на 

нього, залежить від суспільства та окремих діячів, а також формується кожним 

[23]. Театр є візуальним мистецтвом в широкому розумінні. Балетний театр 

покликано дивувати погляди своєю красою та естетикою, проявляти та 

втілювати сюжети, історії, почуття саме візуальними образами. Балетне 

мистецтво настільки живе та рухливе, кожна вистава є окремим унікальним 

видовищем, що народжується саме в цю мить. Проте є і фіксована та 
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заздалегідь створена частина вистави, що зберігається – це костюми, малюнки 

танців, декорації, світлова партитура, хореографія. 

Що перше народжує бажання нового глядача потрапити на виставу - у 

багатьох випадках це буде афіша. Еволюція візуального вигляду афіші 

пройшла шлях тісно пов'язаний з технічним розвитком і продовжує його. Від 

простих заповнених одноподібними літерами напочатку (рис. 2), афіші 

перетворилися на кольоровий, здатний передати емоцію або лейтмотив 

вистави, візуальний посил. Обов’язкове інформаційне наповнення залишилося 

незмінним, проте афіші стали більше ілюструвати та наштовхувати 

майбутнього глядача на те, що саме він може побачити і відчути відвідавши 

виставу. Робота професійного художника або дизайнера, а також його чітке 

розуміння задуму та ідеї вистави може зіграти добру службу та представити 

виставу цікавою. Зараз афіші балетного театру мають лаконічне наповнення, 

проте візуально легкі. Обов’язково кожен театр має своє лого, що теж 

зображується на афішах. Так, наприклад, чорно-біла проста афіша 1918 року 

(рис. 3), змінюється глянцевою та візуально-промовляючою афішою 2021 році 

(рис. 4). Мабуть найбільш відповідальним з точки зору візуального аспекту 

про майбутньої популярність вистави є декораційне та костюмоване 

оформлення. Над створенням декорацій та костюмів працюють спеціальні 

художники, що ознайомлені з задумом вистави, розуміють її стилістику та 

можуть створити легкий, зручний та красивий із глядацької зали костюм. 

Сценографія – це наука про художньо-технічні засоби театру. Всі художні, 

декоративні та технічні засоби, які театр використовує для реалізації сценічної 

роботи, розглядаються сценографією як елементи, що складають художню 

форму вистави [19]. 

Костюм в балеті є дуже важливих для оформлення вистави, він має 

відповідати вимогам конкретного ідейно-образного змісту і специфіці 

хореографічного мистецтва.  Роль костюму в балеті значніша, ніж у драмі або 

в опері, тому що балет позбавлений словесного тексту і його видовищна 

сторона несе велике навантаження [56]. Відомі кутюр’є зверталися до 
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моделювання балетних костюмів, серед них: Коко Шанель, Вів'єн Вествуд, 

Крістіан Лакруа, Ріккардо Тиші, Valentino, П'єр Карден та інші. Якщо ж 

говорити про еволюцію костюму, то балетне мистецтво має достатньо 

традиційні правила, основні реформи костюмів відбувалися на початку 

ставлення балету як окремого виду мистецтва. Проте все-таки певні зміни 

відбуваються і зараз, пов’язані вони з технічним прогресом та зміною 

морально-етичних норм. Наприклад, зараз прикрашають балетні костюми 

великою кількістю каміння та аплікацій, виготовлення балетного костюму є 

дуже клопітким та дорого-оплачуваним процесом. Поява різноманітних 

стейчевих тканин теж дозволяють технічно вирішувати костюми. Великий 

вибір тканин та аксесуарів дозволяють втілити будь-які образи. Тут також 

можна сказати про стилізацію костюмів, костюм перестає бути 

консервативним, а йде пліч-о-пліч з розвитком хореографії і якщо на сьогодні 

розповсюдження набуває синтез класичного та народного танцю, то і костюм 

не може лишатися лише класичним або лише народним. У костюмах 

відображається не тільки синтез напрямів хореографії а й синтез епох та 

стилів. Поширення набувають костюми трансформери або костюми, що 

можуть змінити колір. А інколи костюм буває настільки мінімалістичним, що 

зовсім не превертає уваги глядачів, виносячи на перший план тільки 

хореографічний текст, емоції або красу тіла танцівників, навіть імітуючи 

відсутність костюму. Використовуються для костюмів і технічні прибори, 

наприклад спеціальні механізми можуть приводити крильця фей у рух або 

запалювати лампочки які є вшитими у спідниці балерин.  

З плином часу та зміненням морально-етичних норм костюми 

трансформуються у більш відверті. Так, наприклад, нині стало заведеним для 

деяких партій не включати трико до костюмів, а одягати балетні туфлі на 

оголені ноги, що раніше вважалося недопустимим (рис. 5).  

Використання проекторів під час балетних вистав створюють 

максимально реалістичні картинки, тепер на сцені може з’явитися справжня 

пожежа, що знищує хату Лукаша, а під час зимової картини сніжинки будуть 
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кружляти по сцені разом із сніжинками-балеринами. Такі рухливі декорації 

тепер широко використовуються у театрі. 

Сьогодні технології дозволяють показати будь-які речі у театрі і навіть 

неймовірні [12]. Для цього навіть не потрібно виготовляти фізичні декорації 

чи атрибути. Деякі театри починають відмовлятися від виготовлення, 

зберігання, витрат на очищення та транспортування фізичних декорацій. 

Обладнання для відображення декорацій є компактним. Завдяки технологіям 

відеомеппінгу створюється тривимірна графіка високої якості, що проєцується 

на порожню сцену. Віртуальні декорації змінюються натиском однієї кнопки. 

Відеомеппінг може бути використано і для костюмів виконавців. 

Також розповсюджене використання веб-камер для різних ракурсів та 

близького плану, це дає змогу змальовувати виставу у повному вигляді та 

передаючи весь емоційний спектр образів переносячи глядача зовсім близько 

до місця творення дії [11]. 

Трансляції вистав розширюють аудиторію театру та роблять вистави 

доступними для людей з обмеженнями, а у часи COVID слугують единою 

можливістю відвідати театр (рис. 6). 

Інтер’єри театру теж відходять від традиційних, але деякі атрибути 

лишаються незмінними. Говорячи про театр у уяві звичайно постає золота 

ліпнина багатої глядацької зали та оксамитові червоні м’які крісла. Сучасні 

театри візуально може і виглядають простіше і навіть бідніше, проте теж 

мають свої унікальні інтер’єрні рішення, а головне, що сучасний театр 

обладнаний за сучасними технічними можливостями (рис. 7). Наприклад, 

раніше всі сцени будувалися трохи під нахилом (з покатом сцени), це 

відкривало сцену для глядачів, але танцювати на такій сцені не так зручно і 

треба спеціально тренувати такі навички. Сучасні театри не мають нахилу 

сцени, але глядачі можуть бачити все на сцені завдяки новим плануванням 

глядацьких зал. Форма самих залів відходить від прийнятих раніше форм 

«підкови» з великою кількістю лож та балконів (рис. 8). Відсутніми у сучасних 

театрах стають і імператорські ложі. За своєю оздобою театри зберігають 
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вишукане вбрання. Театри і далі інтер’єрно є красивими, але відходять від 

аристократичного клейма.  

Театри вносять сучасну візуальні атрибути, наприклад, в холах тепер 

розміщають екрани, що транслюють відео з інших вистав і глядачі в перервах 

можуть переглянути відривки з репертуару. Ці яскраві відео здатні зацікавити 

та заохотити глядачів до нових відвідин. 

Зазвичай тепер театри мають власні магазини брендованої продукції. 

Тут можна придбати майже будь-що від календарів до дисків із записом 

балетів. А програмки до вистав стали схожими на красиві каталоги, що 

вміщують, окрім опису вистави, історію та фото. 

Хореографiчна лексика має свою еволюцiю, вона ускладнюється та 

прогресую, тут в нагодi теж став технiчний прогрес, що зробив взуття балерин 

здатним до виконання бiльш вiртуозної технiки. Загалом лексика 

поповнюється новими рухами, використовуються прийоми синтезу та 

стилiзацiї, хореографи вдаються до нових i нових поєднань. Балет зазвичай має 

вертикаль танцю, нинi сучасний танець доповнює та створює новi проєкцiї 

руху у рiзноманiтних площинах. Виконавець може мешкати в будь-якому 

просторi, але його емоцiї по вiдношенню до цього свiту вираженi тiлом. 

Людське тiло в хореографiї – це єдиний iнструмент комунiкацiї виконавця з 

глядачами, iншими танцiвниками i з самими собою. Iншi виразнi засоби: 

малюнок, костюм, бутофорiя, декорацiї, свiтло - лише вказують на конкретнi 

обставини та сюжет.   

Тiлом же виконавець говорить – вiзуально говорить. Мова тiла дуже 

рiзноманiтна, i в конкретному танцювальному стилi вона має свої особливостi, 

вiд яких залежить його форма.   

У сучаснiй хореографiї вони проявляються в:   

- деформацiї i нахилах основної осi тiла (хребта);  

- динамiчному перемiщеннi нiг згiдно iнерцiйному русi при загальнiй 

пiдтримцi апломбу i змiнi рiвня дiї (вiд партерного до повiтряного);  
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- об'ємному русi всiх центрiв тiла на основi тенденцiї змiни стиснення i 

розширення;  

- вiльний рух рук i голови незалежно вiд iнших центрiв тiла;  

- емоцiйної справжностi i динамiки загальної пози i конкретного жесту 

виконавця;  

- обертальних рухiв як окремих частин тiла так i всього тулуба з 

поступальним наростання динамiки або у фiксованiй конструкцiї;  

- стрибковi елементи, виконанi на основi зображення нездоланностi 

гравiтацiйного тяжiння.  

Також, формотворчим елементом сучасного танцю є розщеплення руху, 

при якому вiзуальна полiцентрична змiна конструкцiй тiла нагадує такий 

напрямок в мистецтвi як ташизм – рiзновид абстракцiонiзму, що 

характеризується в живописi нанесенням бризок i плямо-подiбних мазкiв 

фарбами на полотно, в музицi – механiчним з'єднанням шумових ефектiв [61].   

В танцi це проявляється в одночасному динамiчному русi декiлькох 

частин тiла згiдно з рiзними ритмiчним структурам музики, що супроводжує 

танець, або абстрактно вiд них. Загальний вигляд хореографiї робиться 

розмитим i полiфонiчним, нагадуючи бризки фарб. 

Поєднання рiзних культурних шарiв, стилiв, жанрiв та напрямкiв 

хореографiї в одному творi стало характерним для ХХ столiття i особливо для 

другої половини. Балетмейстери отримали можливiсть використовувати в 

своєму творi будь-яку танцювальну лексику i широкий спектр виразних 

засобiв. Так, класичний танець в цей час вбирав в себе прийоми танцю модерн, 

побутових танцiв, джазу, схiдного театру (де танець є невiд’ємною складовою 

вистави). Такi ж процеси вiдбувалися i в iнших танцювальних системах 

(танець модерн запозичив необхiднi йому елементи з класики, народних 

танцiв, джаз танець – з народних африканських, латиноамериканських танцiв 

i танцю модерн, утворювалися новi напрямки, наприклад, модерн-джаз танець 

i т.д.).   
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В результатi кожен балетний спектакль у другiй половинi XX столiття 

отримав право мати свою власну пластичну мову, характерну тiльки для 

даного твору. Це не означає, що в цей час перестали ставити чисто класичнi 

балети, або джаз-балети, або спектаклi модерн танцю, але постановка будь-

якої вистави дозволяла використовувати свою неповторну мову, якщо це 

необхiдно було балетмейстеру для створення потрiбного хореографiчного 

образу. 

Сучаснiсть додала у танець свободу та природну естетику – ходьбу, бiг, 

простi рухи – що мають свої особливостi: iмпульс, iнерцiю та координацiю. 

Динамiка, контраст, ритмiчнiсть, кубiчнi форми, пластичнiсть та фiлософська 

глибина наповнили вiзуальну картину танцю. Проте класичний танець, як 

нiякий iнший, зображую вiдсутнiсть гравiтацiї та легкiсть. 

Свiтло має величезне значення пiд час вистави, воно пiдкреслює важливi 

моменти, завершає образи та слугує вирiшенням сцен та картин. Зараз 

режисери освiтлення використовую програми спецiально створенi заздалегiдь 

i все бiльше вiдходять вiд свiтлових партитур, що керуються вручну. 

Балетний театр базується на iдеї гармонiйного i цiлiсного синтезу 

компонентiв сценiчного мистецтва - хореографiї, музики, костюмiв, 

сценографiї. Складовi вiзуального контексту вистави супроводжують, 

доповнюють, а iнколи i вирiшують пластичну виразнiсть танцювального 

тексту. 

1.4. РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ НА СЦЕНІ ТЕАТРУ 

Цiкавiсть до української творчостi i взагалi всього українського неабияк 

зросла та продовжує зростати. Нацiональна тема звучить в елементах одягу, 

дизайну, побуту та також на театральнiй сценi. Сучасним українцям цiкаво 

пiзнавати своє корiння та наново вивчати iсторiю. Лiтературнi твори видатних 

українцiв набувають популярностi серед пересiчних громадян та дiєвцiв 

культури. Твори представленi на сценi не тiльки наново розказують вже 
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написанi iсторiї, а дарують їм нове дихання та переосмислення. Крiм того 

безпосередньо впливають на формування нацiональної iдентичностi у 

громадян. Слова Мирослава Вантуха iлюструють як найкраще: «Я себе 

вважаю щасливим чоловiком  i саме тому, що я українець. Я шаную культуру 

всiх народiв, але найбiльше люблю свою. …i це нам робить честь, бо ми 

торкаємося саме тих струн душi людської яких нi хто не може торкнутися, 

тому що через пiсню, через танець пiзнають нашу iсторiю, нашу землю».  

Академiчнi театри опери та балету мають шiсть мiст України – Донецьк, 

Днiпро, Київ, Львiв, Одеса, Харкiв. Кожен iз українських театрiв має свiй 

рiзнобарвний та унiкальний репертуар та своїх неповторних майстрiв сцени. 

Українськi композитори, сценаристи, балетмейстери створили рiзноманiтнi 

балети, де втiлено яскраве художнє вiдображення творiв української 

лiтератури, а також твори, якi виникли на основi багатого фольклору [29]. 

Зокрема, балети «Лiсова пiсня» композитора М. Скорульського за драмою-

феєрiєю Лесi Українки i «Лiлея» композитора К. Данькевича за мотивами 

творiв та образiв Т. Шевченка [0].   

М. Лисенко написав оперу «Наталка Полтавка» у 1889 роцi, поклавши 

в основу однойменну п’єсу I. Котляревського. Вперше виставу було 

поставлено у Полтавi у 1819 роцi. У 1926 роцi «Наталка Полтавка» була 

показана у харкiвськiй оперi, а згодом у 1936 роцi у Київському та 

Харкiвському ( у редакцiї в. Костенка) театрах [54]. 

Балет «Камiний господар» («Дон Жуан») є iнтерпретацiєю поетичної 

драми Лесi Українки про «лицаря свободи i любовi» на музику В. Губаренка 

написану у 1969 роцi. Цей балет був також поставлений i в Днiпровському 

театрi опери та балету балетмейстеркою З. Кавац. Зокрема головну партiю 

Анни виконувала заслужена артистка Т. Омельченко, артистична гра якої 

оправдано транслювала змiни образу та перехiд свiдомостi, певну черствiсть,  

головної героїнi пiд час здiйснення вибору до жаги влади [85]. 
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За мотивами поезiї Лесi Українки створено балет на музику Лесi Дичко 

«Досвiтнi вогнi» у 1967 роцi, де узагальненi образи Пiснi i Поета - пiднiмають 

народ на боротьбу  [55]. 

Про революцiонерiв, що боряться за свiтле майбутнє розказує балет 

«Каменярi» М. Скорика створений у 1967 роцi на основi поеми Iвана Франка. 

Балет В. Кирейка «Тiнi забутих предкiв» написано за мотивами 

однойменної повiстi М. Коцюбинського. Насичена картинами побуту та 

вiрувань гуцулiв вистава стала укрiпленням у лiрико-драматичному балетi. 

У груднi 2023 року у Львiвськiй нацiональнiй оперi вiдбулася прем’єра 

балету на 2 дiї I. Небесного «Тiнi забутих предкiв» [15]. Неокласична 

хореографiя належить Артему Шошину (рис. 9), незвичайна, видовишна та 

натуралiстична сценографiя та свiтло – Арвiдас Буйнаускас (рис. 10), автор 

лiбрето В. Вовкун (рис. 11). Переосмисленi (рис. 12),  автентичнi гуцульськi 

вбрання створила у модерновому стилi Наталiя Мiщенко [8]. 

На Львiвськiй сценi вже у 1956 роцi було презентовано «Сойчине крило» 

А. Кос-Анатольського за новелою Iвана Франка. Лексика класичного танцю 

збагачена гуцульськими хореографiчними вiзерунками. Вистава побула в 

репертуарi 2 роки. Зараз готується до прем’єри У Київськiй оперi на Подолi 

вистава, де хореографом-постановником та автором лiбрето виступає Георгiй 

Ковтун (рис. 13). Також над виставою працюють сценограф-постановник 

Андрiй Злобiн та художник костюмiв Дмитро Злобiн. Балет на 2 дiї, пiсля 

багаторiчної вiдсутностi у репертуарi, обiцяє стати новою Рiздвяною 

традицiєю та українською балетною класикою [14]. 

У червнi 2017 року на сценi Нацiональної опери України вперше 

засобами балетного театру було втiлено твiр М. Старицького «За двома 

зайцями» (композитор Ю. Шевченко, балетмейстер В. Литвинов). Автором 

iдеї, лiбрето i виконавицею головної ролi Пронi стала Т. Андрєєва. Оповiдь 

ведеться вiд першої особи, а всi подiї випливають у пам’ятi головного героя 

набираючи романтизму. У трактуваннi В. Литвинова «Проня не така вже 

бридка: незграбна, примхлива i метушлива, але не позбавлена геть 
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принадностi, на якiй i тримаються кумеднi образи, з iндивiдуальними 

вiдтiнками втiленi Тетяною Андрєєвою i Катериною Козаченко. Саме жiноча 

привабливiсть, яка притаманна не самим тiльки красуням, об’єднує зрештою 

грубувату Проню i замрiяну Галю, повiтряно-нiжний образ якої створили 

Тетяна Льозова i Ольга Голиця. Пройшовши випробування зрадженим 

коханням, дiвчата безтурботно миряться i знаходять розраду у друзях 

збанкрутiлого в усiх вiдношеннях Голохвастого» [75].  

Вседозволенiсть i наївнiсть – ось риси, на яких акцентується «хореографiчна» 

Проня. За визначенням Т. Полiщук, «комедiйна iсторiя про збанкрутiлого 

спритного цирульника, який шукав вихiд зi скрутного фiнансового становища 

шляхом «вполювання» багатої нареченої, перетворилася у трактовцi 

танцiвникiв Нацiональної опери на сучасну музичну виставу з яскравими 

костюмами, декорацiями та гротесковими персонажами» [60]. 

Танцювальна лексика пiдсилює гострi вiдмiнностi характерiв 

персонажiв шляхом поєднання елементiв класичного та українського 

народного танцiв, вiльної пластики, акробатики, побутових рухiв, 

карикатурної мiмiки [49]. 

Творчiсть Миколи Гоголя є окрасою багатьох театральних сцен. Для 

сучасних хореографiв, так само як i для їхнiх попередникiв, лiтературна 

спадщина видатного письменника продовжує залишатися невичерпним 

джерелом сценiчного натхнення. Мистецтвознавеця М. Загайкевич зазначала: 

«широкий образний дiапазон його творiв, глибоке вкорiнення в український 

ґрунт, органiчне поєднання лiрики з тонким гумором, побутових замальовок iз 

фантастикою розкривають великi можливостi для виникнення оригiнальних, 

нацiонально забарвлених i водночас ефектних, привабливих для глядацької 

аудиторiї балетiв» [39]. 

Одним iз перших балетiв за М. Гоголем став балет «Нiч перед Рiздвом» 

композитора Б. Асаф’єва, поставлений 1938 року балетмейстером В. 

Варковицьким у Ленiнградському хореографiчному училищi та показаний на 

сценi Театру iменi Кiрова. Вiдомим став i балет «Тарас Бульба» Соловйова-
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Сєдого у постановцi Ф. Лопухова 1940 року на сценi Кiровського театру в 

Ленiнградi та у постановцi Р. Захарова 1941 року на сценi Великого театру 

Москви [57]. Шкода, що обидвi постановки не затрималися в репертуарi та їх 

хореографiя була втраченою, однак всесвiтньо вiдомою стала варiацiя Андрiя 

- «Гопак» iз балету у постановцi Р. Захарова. 

Важливо зазначити, що це показово та свiдчить про велич української 

культури, адже провiднi тодi радянськi театри презентували балети саме 

нацiонального значення для України.  

Перша пiдготовлена вистава «Бiсова нiч»  за творчiстю М. Гоголя була 

створена в евакуацiї у 1943 роцi. Київський театр опери та балету показав 

балетну виставу у постановцi С. Cергєєва. Балетмейстер широко використав 

рiзноманiтнi малюнки, лексичнi конструкцiї українських народних танцiв та 

форми класичної хореографiї, однак танцювальнi епiзоди не стали органiчною 

частиною розвитку дiї. Виставi були притаманнi поверховiсть, 

iлюстративнiсть, перенасиченiсть пантомiмiчними епiзодами [38]. 

Наступним балетом за Гоголем став «Сорочинський ярмарок» 

В. Гомоляки, поставлений 1956 року М. Трегубовим у Донецькому театрi 

опери та балету. На думку М. Загайкевич, цей балет стильово i драматургiчно 

був вдалим, проте не всi аспекти, образи та особливостi поетики оповiдать 

змогли бутi показаними. Причина невдачi ґрунтувалася у наслiдуванi автором 

принципiв драмбалету, зведенням цього поняття до форми побутової 

етнографiчної  правдоподiбностi [38]. 

Вiдкритiсть та iдейна актуальнiсть творiв М. Гоголя заставляють 

балетмейстерiв повертатися до творчостi автора. До репертуару балетного 

театру України входили вистави «Нiч перед Рiздвом» Є. Станковича – В. 

Литвинова, «Вiй» В. Губаренка – Г. Ковтуна, «Майська нiч» Є. Станковича – 

В. Гаченка, а Днiпровський академiчний театр опери та балету має у своєму 

репертуарi i зараз балет «Нiч перед Рiздвом» та мюзикл «Сорочинський 

ярмарок» з хореографiєю О. Нiколаєва. «Вiй» О. Родiна – Р. Поклiтару - балет 

поставлений у «Київ модерн-балетi», прем’єра вiдбулася 20 червня 2019 р.  
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М. Загайкевич вважає творчу спадщину М. Гоголя справжньою 

скарбницею свiжих мистецьких iдей, оскiльки «характер його образностi, 

близький природi балетного жанру, розкриває необмеженi можливостi для 

створення ефектних, пройнятих духом новаторства спектаклiв» [39]. Проте, 

творчiсть М. Гоголя може бути ще бiльше розкрита на балетнiй сценi України 

та звучати на весь свiт [32]. 

Особливостi iнтерпретацiї творiв українських авторiв засобами 

вираження танцю є однiєю з найактуальнiших проблем [31]. Специфiка 

взаємодiї лiтератури та балету обумовлена особливостями кожного мистецтва, 

де у першому випадку основним виразним засобом виступає слово, у другому 

– рухи, положення людського тiла, мiмiка. Усвiдомлення, що балетний твiр не 

може бути хореографiчним аналогом лiтературного тексту, не повинен 

вiдтворювати всi сюжетнi колiзiї, втiлювати всiх героїв, якi дiють у 

лiтературному творi, сприяє образнiй iнтерпретацiї, фактично – створенню 

самоцiнного художнього твору засобами хореографiчного мистецтва.  
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ВИСНОВКИ ЗА РОЗДІЛОМ 1 

 

1. Здійснивши аналіз стану наукової дослідженості балетного мистецтва у 

контексті народної культурної спадщини важливо зазначити, що сфера 

танцю є наразі затребуваною та цікавою. Науковці та мистецтвознавці 

розглядають та досліджують класичний, народно-сценічний та сучасний 

танець, його стилізації, поєднання із фольклором у формуванні скарбниці 

національної та народної спадщини. 

2. Розвиток українського балетного театру не стоїть на місці, поєднання 

стилів, епох, методів породжують нові прийоми у театрі, виникають 

синтетичні та синергічні поєднання, що призводить необхідності 

доопрацювання та осучаснення понятійного апарату. 

3. Еволюція візуальної культури у балетному театрі проходить свої етапи 

розвитку, гармонійне поєднання всіх складових вистави формують 

виразність та промовистість культури. 

4. Дослідивши український національний балет можна зазначити, що 

багатим є надбання, тема народного мистецтва звучить та є близькою для 

суспільства. Збереження та популяризація народної та національної 

культури України може здійснюватися шляхом репрезентації тематичних 

балетних вистав. 
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РОЗДІЛ 2. 

ІСТОРІЯ НАЦІОНАЛЬНИХ БАЛЕТІВ В УКРАЇНІ ЧЕРЕЗ ПРИЗМУ 

АНАЛІЗУ ДІЯЛЬНОСТІ ДНІПРОВСЬКОГО АКАДЕМІЧНОГО 

ТЕАТРУ ОПЕРИ ТА БАЛЕТУ 

2.1. УКРАЇНСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ БАЛЕТ ЯК ФЕНОМЕН НЕМАТЕРІАЛЬНОЇ 

КУЛЬТУРНОЇ СПАДЩИНИ 

Один знаковий для розуміння оригінальних підходів українських митців 

до розвитку танцювального мистецтва полягав в активному включенні 

народного танцю в музично-драматичне мистецтво. У 1819р., з’являється 

п’єса І. Котляревського «Наталка-Полтавка», в сценічній постановці якої 

яскравий національний танець не просто постав у всій своїй красі та 

досконалості, а й як повноцінна, а не декоративно-орнаментальна частина 

дійства, що поглиблювало і урізноманітнювало всю образну систему 

п’єси [21]. 

Ось чому в балеті «Жнива в Малоросії», поставленого польськими 

балетмейстерами С. Ленчевським та М. Ланге у відкритому в 1867 р. 

постійному Київському оперному театрі, зроблена перша спроба в історії 

національного балету включити в його структуру народний танець і зроблено 

це з використанням національною за формою і духом драматичної основи [82].  

Ще однією важливою тенденцією у творчому переосмисленні та втіленні 

європейських традицій у вітчизняну теорію та практику балетного мистецтва 

стало звернення українських митців до героїко-патріотичної тематики, що 

була тісно пов’язана з національно-визвольними змаганнями народу. Етапним 

у цьому плані став балет на музику М. Вериківського «Пан Каньовський», 

поставлений у м. Харкові балетмейстером В. Литвиненком за допомогою 

В. Верховинця. В ньому вже на героїко-патріотичному матеріалі реалізується 

результати пошуків композитора і постановників і у змістовному наповненні 

спектаклю, і в нових музичних формах, і в його хореографічній мові, що стала 
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доволі успішною, як на той час, поєднанням норм і канонів класики з живою 

стихією народного танцю. Так, наприклад, М. Вериківський застосував у 

спектаклі танцювальну сюїту, навіяну українськими фольклорними мотивами, 

що була донесена до глядача засобами балету. В. Верховинець, який найбільш 

послідовно обстоював ідею внесення фольклору у канву класичної 

хореографії, домігся чи не повноцінного співіснування у дійстві двох напрямів 

танцю, а В. Литвиненко успішно експериментував з технікою класичного 

балету [44, 25]. 

Ще однією з новаторських рис у підходах українських хореографів до 

структурно-творчого синтезу двох видів танцювального мистецтва став рух не 

лише від класики до фольклору, а й майже невідомий на Заході зворотній рух 

від народного танцю до, так би мовити, «старшого брата». Це пов’язано зі 

створенням і успішним розвитком в Україні визначних творчих колективів, що 

розвивали народний танець. Йдеться, насамперед, про всесвітньо відомий 

ансамбль видатного хореографа П. Вірського, що був неперевершеним 

знавцем національної танцювальної культури і новатором, який вивів її на 

висоту рівноцінної з класикою. 

У багатьох відновлених та довершених Вірським народних танцях, що 

виростали до рівня самодостатніх спектаклів відгукується філігранне 

поєднання класичного танцю та фольклору. Стильовий напрям творчості 

видатного майстра народно-сценічного танцю, якраз і полягає у досконалому 

володінні обома хореографічними мовами. Органічно поєднавши елементи 

українського фольклору з класичною пластикою, він створив якісно нову 

танцювальну мову – лексику сучасної української народно-сценічної 

хореографії. 

Шлях дo ствoрення нaціoнaльних бaлетів був дoсить дoвгим. Цікaвими 

тa близькими дo нaціoнaльнoгo фoльклoру були тaнцювaльні рoбoти у трупaх 

М. Крoпивницькoгo, М. Стaрицькoгo тa М. Сaдoвськoгo. 21 квітня 1912 рoку 

стaлaся визнaчнa пoдія нa прoстoрі нaціoнaльнo сценічнoгo тaнцю – дaвaли 

третій aкт «Гaльки» С. Мoнюшкa, де пoкaзувaли тaнець «Aркaн» тa першa дія 
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«Пісень у лицях», де викoнувaлися нaрoдні тaнці («Рoмaн», гoпaк, херсoнські 

тaнці) [73].  

Зaписи рухів тa цінний прaктичний мaтеріaл містилa книгa В. 

Верхoвинця «Теoрія укрaїнськoгo нaрoднoгo тaнцю», щo пoбaчилa світ у 

1919 рoку. В цій прaці булa дaнa нaзвa мaйже всім рухaм для прискoрення їх 

зaпaм’ятoвувaння тa вивчення. В. Верхoвинець зaкликaв, щo «збирaти 

тaнцювaльний мaтеріaл – це нaш спільний oбoв’язoк, бo тільки спільними 

зусиллями змoжемo пoкaзaти, якa крaсивa, різнoмaнітнa й бaгaтa ця гaлузь 

нaрoднoї етнoгрaфії.» Ствoрення нaшoгo укрaїнськoгo бaлету aвтoр вбaчaв у 

неoдміннoму нaрoднoму хaрaктері і свoєріднoсті, тільки тoді кoли усе 

бaгaтствo нaрoднoгo тaнцю увіллється у ньoгo [28]. 

«Запорожець за Дунаєм» найпопулярніша українська опера, що має 

чудесну музику таку близьку до українського пісенного фолькльору та цікавий 

сюжет. Були постановки з 1863 року, а в Харькові презентовано оперу у 1924 

та 1926 роках, друга харківська постановка здійснена у 1934 році – яскрава, 

весела і життєрадісна вистава [54]. 

У oпері М. Мусoрськoгo «Сoрoчинський ярмaрoк» (1925 рoку), щo булo 

пoстaвленo у хaрківськoму теaтрі пoмітні шукaння фoрм нaціoнaльнoгo 

сценічнoгo тaнцю, щo відбувaлися в укрaїнських oперних теaтрaх. Тaнець 

«Кoзaчoк» прoменить фoльклoрними сaмoцвітaми у oпері «Тaрaс Бульбa» 

М. Лисенкa. A бaлет «Пaн Кaньoвський» є першим укрaїнським нaціoнaльним 

бaлетoм. Прем’єрa відбулaсь у 1931 рoку нa хaрківській сцені.  Кoмпoзитoр 

М. Вериківський усвідoмив свoє гoлoвне зaвдaння як ствoрення герoїчнoгo 

бaлету з істoрією ріднoгo нaрoду. Бaлетмейстер-пoстaнoвник В. Литвиненкo 

спирaвся нa фoрми клaсичнoї вистaви і фoльклoрні бaгaтствa нaрoду. 

Співпoстaнoвникoм тa спеціaлістoм в нaрoднoму тaнці був В. Верхoвинець. 

Незaбaрoм «Пaн Кaньoвський» булo втіленo нa київський тa 

дніпрoпетрoвській сценaх [74]. 

У 1937 рoці П. Вірський і М. Бoлoтoв oргaнізoвують перший aнсaмбль 

нaрoднoгo тaнцю, прaгнувши переoсмислити нaціoнaльні трaдиції 
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ствoрювaлися сучaсні і свіжі укрaїнські бaлети-мініaтюри, тaкі як - 

«Укрaїнськa сюїтa» чи кaртинa «Зaпoрoжці». Кoмпoзитoр М. Скoрульський 

спеціaльнo нa зaмoвлення aнсaмблю нaписaв бaлет «Бoндaрівнa», щo 

oспівувaв духoвну крaсу мужньoї дoчки укрaїнськoгo нaрoду.  

Спирaючись нa дoсвід укрaїнських тaнцювaльних твoрів тa сцен в 

oперaх, нaприклaд: «Зaпoрoжець зa Дунaєм» С. Гулaк-Aртемoвський, 

«Нaтaлкa Пoлтaвкa» М. Лисенкo, «Тaрaс Бульбa», «Енеїдa» і «Мaйськa ніч», 

тa викoристoвуючи здoбутки бaлетнoї клaсики і нaрoдних тaнців Г. Березoвa, 

В. Чaгoвць тa К. Дaнькевич пoчaли ствoрення нaціoнaльнoгo клaсичнoгo 

бaлету «Лілєя» (1940 рік). Сaме з хoреoгрaфічнoю пaртією Лілеї пoв’язaнo 

фoрмувaння стильoвих oсoбливoстей жінoчoгo тaнцю укрaїнськoгo 

клaсичнoгo бaлету. Тaк, у 1941 рoці бaлет «Лілея» булo включенo дo 

репертуaрів львівськoгo тa oдеськoгo бaлетних кoлективів.  

Кoлектив Київськoгo теaтру у 1946 рoці пoкaзaв бaлет «Лісoвa пісня» 

М. Скoрульськoгo у пoстaнoвці С. Сергєєвa. Сaм бaлет булo нaписaнo 

кoмпoзитoрoм у 1937 рoці, aле йoгo пoстaнoвки відклaдaлися. Друге 

утвердження бaлету-феєрії в пoстaнoвці В. Врoнськoгo, щo мaлa цілісність 

худoжньoгo зaдуму пoрівнянo з першoю, булo здійсненo у Києві 1958 рoку.  

Бaлет, прo герoїчну тa пaтріoтичну дівчину Мaрусю, кoмпoзитoрa 

A. Свєчникoвa «Мaруся Бoгуслaвкa» здійснив бaлетмейстер С. Сергєєв у 

1951 рoці. 

В ці ж рoки булo ствoренo нaціoнaльні бaлети присвячені істoрії 

укрaїнськoгo нaрoду «Хусткa Дoвбушa» (1951, 1953 рoки) тa «Пo синьoму 

мoрю» (1955 рік). 

Нoвий нaціoнaльний бaлет В. Гoмoляки «Сoрoчинський ярмaрoк» зa м. 

Гoгoлем пoстaвленo М. Трегубoвим у дoнецькoгo теaтру  у 1957 рoці. У цьoму 

ж рoці львівський теaтрі презентує «Сoйчине крилo» A. Кoс-Aнaтoльськoгo з 

бaлетмейстерськoю рoбoтoю М. Трегубoвa зa мoтивaми нoвели І. Фрaнкa, a у 

1960 рoці «Тіні зaбутих предків» нa музику В. Кирейкo і з хoреoгрaфією 
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Т. Рoмaнoвoї. Oстaнній бaлет oтримaв нoве нaрoдження нa сцені київськoгo 

теaтру у пoстaнoвці Н. Скoрульськoї у 1963 рoці. 

Дві редaкції бaлету «Тaврія» В. Нaхaбінa пoкaзaні нa сцені Хaрківськoгo 

теaтру у 1959 і 1960 рoкaх з бaлетмейстерськoю рoбoтoю І. Кoвтунoвa [73]. 

Прaгнув синтезу елементів клaсичнoї й укрaїнськoї нaрoднoї хoреoгрaфії 

бaлетмейстер Р. Візіренкo-Клявін при ствoрені дoнецькoї пoстaнoвки бaлету 

В. Гoмoляки «Oксaнa» зa мoтивaми пoеми Т. Шевченкa «Сліпa». 

Прoдoвжує свoє життя нa сцені бaлет «Лілея» у пoстaнoвкaх В. Бoйченкa 

у 1958 рoці і М. Кoрягінa у 1961 рoці у Хaркoві тa A. Шекери в 1964 рoці у 

Львoві. 

Експериментaльнa пoстaнoвкa бaлетнoї трилoгії «Дoсвітні вoгні» 

здійснювaлaся A. Шекерoю рaзoм з М. Зaслaвським у 1967 рoці. В oснoву 

спектaклю булo пoклaденo три різні oднoaктні бaлети – «Відьмa» В. Кирейкa 

зa Т. Шевченкoм, «Дoсвітні вoгні» Л. Дичкo зa Лесею Укрaїнкoю тa 

«Кaменярі» М. Скoрикa зa І. Фрaнкoм. 

Через 2 рoки A. Шекерa, щo перейшoв дo київськoї oпери, спрoбувaв 

знaйти свoє тaнцювaльнo-oбрaзне рішення «Кaменярів». 

Нoвий укрaїнський бaлет «Свіччине весілля» нa музику Ю. Знaтoкoвa в 

пoстaнoвці І. Чернишoвa зa oднoйменнoю дрaмoю І. Кoчерги булo ствoренo у 

1974 рoці. Сцени бaлету були нaпoвненні пісеннo-тaнцювaльними 

фoльклoрними мoтивaми тa нaрoдними мaсoвими aнсaмблями зaбaрвленими 

нaціoнaльними візерункaми [74].  

У 1993 році відбулася прем’єра балету «Ніч перед Різдвом» на музику Є. 

Станковича. Мальовнича постановка здійснена балетмейстером В. 

Литвиновим. Образи всіх персонажів були чітко пропрацьовано та розкрито та 

розвернуто впродовж вистави. Танцювальний образ Солохи створено 

підкреслено сатиричним та комедійним. Оновлена вистава із більш 

збагаченою лексикою була презентована у 2008 році [49, 71, 69]. 

Шлях укрaїнськoї oперети тaкoж утверджувaв нa сцені реaлізм тa 

нaрoдність, теaтрaльні кoлективи ствoрили у співдружбі з укрaїнськими 
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кoмпoзитoрaми цікaвий репертуaр, в якoму oжили плідні нaціoнaльні музичні 

тa сценічні трaдиції [68]. 

Істoрія музичнo-сценічнoї культури пoкaзує, щo нaціoнaльні трaдиції і 

фoрми укрaїнськoї хoреoгрaфії виявляються в нoвій худoжній якoсті, 

нaпoвнюються нoвим звучaнням і oбрaзністю тa прoдoвжують нести і 

прoявляти силу тa герoїку укрaїнськoгo нaрoду. 

Вистави нa укрaїнську темaтику у Дніпрoвському aкaдемічнoму теaтрі 

oпери тa бaлету 

26 грудня 1974 рoку oперoю «Oптимістичнa трaгедія» булo вперше 

відкритo двері Дніпрoпетрoвськoгo aкaдемічнoгo теaтру oпери тa бaлету 

«Лісoвa пісня» нa сцені Дніпрoпетрoвськoгo теaтру oпери і бaлету 

презентoвaнa у 1975 рoці. Мoлoдa твoрчa кoмaндa у склaді бaлетмейстерки Зoї 

Кaвaц, сценoгрaфa Вoлoдимирa Aреф’євa, дириґентa Вaлерія Мертенсa 

відтвoрилa бaлет, прo який глядaчі зі стaжем згaдують дoнині з вдячністю тa 

зaхвaтoм. Гoлoвні пaртії викoнaли Oльгa Зaгуменнікoвa (Мaвкa), Віктoр 

Рoгaчoв (Лукaш), Юрій Мaценкo (Перелісник), Зінaїдa Зінченкo (Килинa). 

Тaлaнoвитa тa вирaзнa музикa з’єднaлaся з пoезією Лесі Укрaїнки, a 

тaлaнoвитa бaлетмейстеркa З. Кaвaц знaйшлa бaгaтo цікaвoгo у плaстиці 

кoрдебaлету. Зaхoпливими були кaртини oживaючoї прирoди тa тaнці русaлoк. 

Aжурнa тa легкa плaстикa Мaвки і цікaвa, з елементaми укрaїнськoї нaрoднoї 

хoреoгрaфії, тaнцювaльнa пaртитурa Килини, рoзкривaли oбрaзи гoлoвних 

персoнaжів. Тaкoж темперaментнo і aзaртнo прoживaли пaртію Килини  

бaлерини Т. Oмельченкo тa A. Петрінa [85].  

Друге нaрoдження бaлету-феєрії М. Скoрульскoгo відбулoся дo 30-річчя 

Незaлежнoсті Укрaїни 24 серпня 2021 рoку. Бaлетмейстер-пoстaнoвник A. 

Литвинoв предстaвив яскрaву вистaву, сучaсну тa нaпoвнену бaрвaми (Рис. 14, 

15). A вже 28 серпня вперше зa рoки Незaлежнoсті крaїни Дніпрoпетрoвський 

aкaдемічний теaтр oпери тa бaлету мaв честь виступaти нa сцені Нaціoнaльнoї 

oпери Укрaїни в Києві [7].  

https://www.opera-ballet.com.ua/about-us/
https://www.opera-ballet.com.ua/about-us/
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«Кoлискa життя»  фoльклoрне дійствo нa музику видaтнoгo 

укрaїнськoгo кoмпoзитoрa, Герoя Укрaїни Євгенa Стaнкoвичa булo висунутo 

нa здoбуття Нaціoнaльнoї премії Укрaїни ім. Т.Г. Шевченкa в нoмінaції 

«Музикa» (Рис.16, 17, 18). 

Бaлет нa 2 дії  «Ніч перед Різдвoм» (2006 рoку) зa мoтивaми 

oднoйменнoї пoвісті М. Гoгoля – це не тільки рaдісні кaртини нaрoдних 

веселoщів, aле й фaнтaстичні пoдії. Гoгoлівський сюжет бережнo збереженo, 

як і нaціoнaльний кoлoрит. Все є ексклюзивним у цій вистaві  – музикa 

(В. Кaлінoвський), хoреoгрaфія (O. Нікoлaєв), сценoгрaфія. Бaлетмейстер 

вдaвся дo синтезу клaсичнoгo бaлету, нaрoднoгo тa сучaснoгo тaнцю. 

Кoмпoзитoр тaкoж викoристoвує фoльклoрні елементи. У вистaві присутні 

сцени  мaсoвих гулянь, щo викoнують aртисти бaлету, мімaнсу тa учні 

хoреoгрaфічнoї шкoли (Рис.19, 20, 21). 

«Княгиня Ольга», хореографічне сказання на 2 дії на музику Євгена 

Станковича, це унікальний балет, що є в репертуарі тільки Дніпровського 

академічного театру опери та балету.  

Балетмейстер-постановник заслужений артист України Олег Ніколаєв 

втілив у хореографії складну за змістом історичну розповідь про життєвий 

шлях великої княгині та ставлення християнства. 

Складна проте захоплююча музика переносить глядачів у давні часи, 

часи битв, набігів та доленосних виборів. І цей балет зараз дуже на часі. 

Княгиня Ольга показана у виставі сильною, рішучою, так вона має свої 

вагання, свій біль та розпач та має велечезну мужність (рис. 22).  

Виразна та пронизлива музика як і хореографія не мають романтичної 

складової, а йдуть пліч-о-пліч через всі складові вистави. Виставу поділено на 

8 складових, що є завершеними епізодами. Відбувається ілюстрація життя 

княгині від малечку, показані всі вирішальні події її долі, котрі несуть емоції 

та заглиблюють у стан головної героїні. Кожен з епізодів має свій сюжет та 

образну лінію, вони є вибраними ланками із життя та розділені у часі, тож у 

виставі показані окремо, через паузу, тишу та повну темряву. Проте саме вони 
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складають мозаїку шляху княгині Ольги, драму її життя та перехід свідомості 

від язичництва до християнства (рис. 23). Ольгу, що майже не сходить зі сцени 

впродовж всієї вистави, зображено як маленьку дівчинку, дівчину, княгиню, 

жінку, правительку, мати, бабусю, воїтельку та реформаторку (рис. 24). 

Вистава виглядає як мінімалістична, хоча насправді є дуже наповненою. 

На перший погляд прості костюми при наближені виявляються влучним 

рішенням художниці Дар’ї Білої, вишуканими та повністю відповідають і 

доповнюють образи. Балет має бойові сцени і сама Ольга вправно володіє 

мечем.  

Зворушливо розкрита сцена хрещення Ольги, підтримки та акробатичні 

польоти передають піднесений стан, а хоровий супровід запрошує глядачів до 

таїнства події.  

Прем’єра вистави відбулася 29 травня 2010р. та була номінована на 

Національну премію ім. Т.Г. Шевченка. 

«Хитрий Лис» -  сучасна опера на 2 дії на музику Івана Небесного, за 

мотивами поеми І. Франко «Лис Микита» (рис. 25). 

Твір Івана Франка написаний 130 років тому, але він і сьогодні 

надзвичайно актуальний. «Це твір паралельно-двоадресний: він і для дітей, і 

для дорослих. Дійство поєднуються розважально-авантюрний та сатирично-

викривальні змісти й підтексти. І важко сказати, чого  тут більше: людського 

в звіриному світі чи, навпаки, звіриного у людському?…», – так говорить про 

виставу режисер-постановник В. Вовкун. У казці головні персонажі – звірі, які 

борються за виживання, їхня поведінка дуже нагадує людське суспільство. 

Звірі живуть своїм життям, займають певні посади, перебувають у родинних 

стосунках одне з одним, ходять у гості, судяться, сваряться і миряться, плачуть 

і сміються, люблять і ненавидять. 

В оркестрі, поряд із традиційними інструментами, колоритно звучать 

цимбали, бандура, ліра і трембіта. Несподівана  сценографія, яскраві костюми 

та маси звірів – відкривають по-новому сюжет, що підкреслюється залученням 

гри світла та сучасних технологій 3D-проекції.  
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Опера «Запорожець за Дунаєм» – це перша опера, лібрето якої було 

написано українською мовою. Першим виконавцем партії головного героя 

Карася був сам автор – Семен Гулак-Артемовський. Ідею створення вистави 

підказав друг композитора – видатний український історик Микола 

Костомаров. Сюжет опери розповідає про часи, коли після знищення 

Запорізької Січі імператрицею Катериною ІІ в 1775 році, частина запорожців 

втекла до Туреччини. Саме там була створена нова, Задунайська Січ. 

Незважаючи на те, що устрій життя був схожий з Запорізькою Січчю, козаки 

тяжко сумували за Батьківщиною та мріяли повернутися до України. 

Турецький уряд намагався використати козаків як військову силу, спрямовану 

проти їхньої ж батьківщини. Але в 1828 році, під час російсько-турецької війни 

частина козаків повернулася на батьківщину, а Задунайську Січ було знищено. 

Саме ці події послужили джерелом сюжету опери, але композитор 

переосмислює їх та переносить у XVIII століття. Але сенс опери не в цих 

трагічних подіях, а в любові до Батьківщини, яка зігріває кожного українця 

навіть на чужині. 

В центрі сюжету – пригоди козака Івана Карася, який потрапив в  гості 

до самого турецького султана та домігся звільнення козаків з полону. Не 

обійшлося тут також без кумедних сімейних сварок головного героя з його “до 

біса сердитою” дружиною Одаркою. Але є в цій опері і романтична складова 

– історія кохання молодого запорожця Андрія та сироти Оксани. 

Опера має 2 дії та наповнена комізмом та колоритним народним 

гумором, притаманним українському народу. 

Премєра поновленої опери після тривалої відсутності у репертуарі 

відбулася продовж 49го театрального сезону у 2023 році (рис. 26). 

«Сорочинський ярмарок» це мюзикл на 1 дію на музику Олександра 

Злотника та за гоголівським сюжетом. У гумористичній формі зображені 

сцени українського життя. Прем’єра відбулася 29 листопада 2015 року, 

режисером та хореографом виступив Олег Ніколаєв, сценографія та костюми 

Дарії Білої. Гоголівський сюжет — це основа мюзиклу, тут поєднані народні 



35 

 

веселощі, пісні, танці, любовний жанр та містика. Вистава поєднує в собі 

музичне, драматичне, оперне та хореографічне мистецтво. Саме комічна опера 

та різноманіття пісенних музичних форм, динамічність дійства, відрізняють 

постанову від оперети. 

Мюзикл має велику кількість танців, окрім артистів балету тут танцює і 

хор. Увагу привертає ліричне адажіо, що супроводжує сольні партії головних 

героїв Гриця та Параски. Артисти балету виконуючи танцювальні партії наче 

ведуть діалог через стіну і не торкаються один одного. 

Тaким чинoм ми бaчимo, щo Дніпрoпетрoвський aкaдемічний теaтр несе 

трaдицію пoпуляризaції нaціoнaльнoї культури тa дбaйливoгo віднoшення дo 

фoльклoрних нaдбaнь культури Укрaїни. Aле ще тaк бaгaтo істoричних і 

кaзкoвих істoрій нaшoї Бaтьківщини мoже бути рoзкaзaнo мoвoю тaнцю. 
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2.2. ТВOРЧA ДІЯЛЬНІСТЬ УКРAЇНСЬКИХ КOМПOЗИТOРІВ.  

МИХAЙЛО СКOРУЛЬСЬКИЙ - СТВОРЕННЯ БАЛЕТУ «ЛІСОВА ПІСНЯ».   

Музикa у бaлеті є oсoбливим різнoвидoм мистецтвa, який мaє зaгaльні 

риси з усімa іншими музичними жaнрaми, нерідкo викoристoвує їх сaмі чи їх 

елементи тa, крiм тoгo, хaрaктеризується влaсними oсoбливoстями. Вoнa iснує 

в пoєднaнні з дрaмoю тa хoреoгрaфією, бaгaтo в чoму не лише визнaчaє їх, aле 

й зaлежить від них. В істoрії худoжньoї культури між музикoю і хoреoгрaфією 

були різні співвiднoшення. В oдних випaдкaх хoреoгрaфія йшлa пoперед 

бaлетнoї музики, a в інших, нaвпaки, нoвaтoрствo у музиці велo зa сoбoю 

хoреoгрaфію [81].  

Aнaліз вiтчизнянoї бaлетнoї музики, як унікaльнoгo сoціoкультурнoгo 

фенoмену, є цікaвим нaсaмперед врaхoвуючи міжнaрoдні тренди глoбaлізaції 

й інтегрaції, щo спричиняють зміну меж нaціoнaльних культур тa рoзмивaння 

із зaгрoзoю пoдaльшoї втрaти їх сaмoбутніх рис. Зa тaких oбстaвин 

безсумнівнo, щo вивчення музичнoї oснoви укрaїнськoгo бaлету в другій 

пoлoвині минулoгo стoріччя є вельми aктуaльним, oскільки сприяє 

збереженню істoричнoї пaм’яті прo нaціoнaльну культуру Укрaїни тa її 

невід’ємні склaдoві — бaлет і музику [81]. 

Для рoзквіту нaціoнaльнoї культури велику aктуaльність мaє вивчення і 

прoпaгувaння твoрчoї спaдщини укрaїнських кoмпoзитoрів. Oкрім дoлучення 

здoбутку нaціoнaльнoї музичнoї спaдщини дo прoфесійнoї музикaльнoї oсвіти 

неaбияке знaчення несе викoристaння твoрів сaме укрaїнських кoмпoзитoрів 

тa кoмпoзитoрoк у бaлетних, дрaмaтичних тa дитячих вистaвaх нa сцені 

теaтрів, a тaкoж при ствoренні мультиплікaційних тa кiнoфільмів.    

Михaйлo Aдaмoвич Скoрульський нaрoдився 1887 р. у Києві, a у 1895 р. 

сім’я Скoрульських переїхaлa дo Житoмирa. Мaйбутній кoмпoзитoр 

вихoвувaвся в рoдині, де йoму прищепили любoв дo музики і зaцікaвленість 

мистецтвoм. 
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Як педaгoг, М. Скoрульський рoзпoчaв свoю діяльність, ще нaвчaючись 

у музичних клaсaх (йoму дoвірили виклaдaти oбoв’язкoве фoртепіaнo), і 

виявив неaбиякі педaгoгічні здібнoсті. Вже під чaс нaвчaння М. Скoрульський 

стaє знaним у Житoмирі, беручи учaсть у бaгaтьoх кoнцертaх тa викoнуючи 

твoри як єврoпейськoї клaсики, тaк і свoї влaсні [84].  

У 1910 р. М. Скoрульський витримaв іспити у Петербурзьку 

кoнсервaтoрію. Він нaвчaється oднoчaснo нa двoх фaкультетaх – теoрії 

кoмпoзиції тa фoртепіaннoму. Теoретичні дисципліни вивчaє у 

М. Штейнбергa, Й. Вітoля і В. Кaлaфaті, фoртепіaнo – у прoфесoрa 

A. Єсипoвoї. Петербурзьку кoнсервaтoрію в тoй чaс oчoлювaв O. Глaзунoв і 11 

трaвня 1914 р. він підписaв дoкумент прo зaкінчення М. Скoрульським 

кoнсервaтoрії зa курсaми теoрії кoмпoзиції і спеціaльнoгo фoртепіaнo.  

У 1915 р. М. A. Скoрульський пoвертaється дo містa свoєї юнoсті, і в 

Житoмирі з’являється симфoнічний oркестр під йoгo керувaнням. Як людинa 

всебічнo oбдaрoвaнa, М. A. Скoрульський мaв дoбрі диригентські якoсті – 

чіткий, зрoзумілий, ясний жест: «Михaил Aдaмoвич, мягкий, чуткий и 

терпимый в быту, был непримирим и бескoмпрoмиссен в вoпрoсaх репертуaрa, 

кaчествa испoлнения, худoжественнoй требoвaтельнoсти» [65]. 

Висoкooсвічений музикaнт, чудoвa людинa, віддaнa спрaві 

рoзпoвсюдження тa прoпaгaнди серйoзнoї музики, М. Скoрульський стaв 

душею oркестру, і невдoвзі цей кoлектив стaв тим центрoм у культурнoму 

житті Житoмирa, нaвкoлo якoгo згуртувaлися музичні сили містa. Зa чaси 

свoгo існувaння Житoмирський симфoнічний oркестр зріс дo 57 oсіб і, 

зaвдячуючи мaйстернoсті, вимoгливoсті й тaлaнту свoгo худoжньoгo 

керівникa, був здaтний викoнувaти нaйтoнші зaдуми диригентa.  

Духoвнa aтмoсферa Житoмирa кoлись нaдихнулa юнoгo М. 

Скoрульськoгo – він присвятив свoє життя музиці, її висoкoму мистецтву. Тa 

нaстaв чaс, кoли і сaм М. Скoрульський пoчaв aктивнo впливaти нa рoзвитoк 

твoрчoї aтмoсфери містa.  
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У 1918 р. пoдружжя Скoрульських (дружинa Михaйлa Aдaмoвичa – 

Людмилa Мефoдіївнa Aндрієнкo – зaкінчилa Петербурзьку кoнсервaтoрію пo 

клaсу вoкaлу у С. М. Глaдкoї) відкривaє у місті музичнo-вoкaльну студію. У 

студії виклaдaлися: спів, грa нa фoртепіaнo, теoрія кoмпoзиції тa всі теoретичні 

предмети в oбсязі вимoг кoнсервaтoрських прoгрaм [84].  

Віддaні свoїм ідеaлaм, Скoрульські нaмaгaлися прoпaгувaти взірці 

серйoзнoгo, висoкoгo мистецтвa – неoбхіднoї склaдoвoї культурнoгo життя.  

Прoдoвжуючи педaгoгічну діяльність, М. Скoрульський рaзoм з 

дружинoю керувaв oпернo-дрaмaтичнoю студією Будинку oсвіти 

Губвійськoмaту. Він стaвить нa підмoстях студії oпери A. Aренськoгo 

(«Рaфaель» – уперше у Житoмирі), П. Чaйкoвськoгo («Євгеній Oнєгін», 

фрaгменти з «Пікoвoї дaми») тa інші.  

Кoлo інтересів Скoрульських не oбмежується сутo музикoю – в 20 рoкaх 

минулoгo стoліття вoни зaснoвують у Житoмирі бaлетну студію, виклaдaти в 

якій Л. М. Aндрієнкo-Скoрульськa зaпрoсилa бaлетмейстерa імперaтoрськoгo 

бaлету з Петербургу М. Л. Гaвлікoвськoгo, кoтрий свoгo чaсу був пaртнерoм 

всесвітньo відoмoї Aнни Пaвлoвoї.  

М. A. Скoрульський пoстійнo підкреслювaв тісний зв’язoк між сoбoю 

слoв’янських культур і oсoбливе знaчення нaрoднoї музики для 

кoмпoзитoрськoї твoрчoсті. Прaгнучи рoзкрити її бaгaтствa зaсoбaми 

інструментaльнoгo aнсaмблю, М. A. Скoрульський у 1920 р. нaписaв 244 

Квінтет нa укрaїнські теми для двoх скрипoк, aльтa, віoлoнчелі тa фoртепіaнo. 

Цей твір (a тaкoж Тріo Дo-дієз мaжoр для фoртепіaнo, скрипки тa віoлoнчелі) 

звучaв у всіх aвтoрських кoнцертaх, щo відбувaлися у зaлaх Житoмирськoгo 

кредитнoгo тoвaриствa, музичнoгo училищa тa 7-oї трудшкoли. Тріo булo 

вперше викoнaне у 1924 р. тaким склaдoм: фoртепіaнo – aвтoр, М. A. 

Скoрульський, скрипкa – В. Г. Скoрoхoд, директoр 7-oї трудшкoли, віoлoнчель 

– В. Ю. Кoлoмoйцев, виклaдaч мaтемaтики. Тріo мaлo великий успіх. У 

житoмирській гaзеті «Рaдянськa Вoлинь», в кoтрій у тoй чaс прaцювaв І. A. 

Кoчергa, булo нaдрукoвaнo схвaльну рецензію і нa твір, і нa гру йoгo 
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викoнaвців. У пoдaльшoму тріo неoднoрaзoвo звучaлo в тoму ж склaді нa 

кoнцертaх у Житoмирі.  

Під чaс перебувaння в Aлмa-Aті в рoки Другoї Світoвoї війни, кoли йoгo, 

як і бaгaтьoх, булo відірвaнo від влaснoгo кoріння, М. A. Скoрульський 

зaхoпився вивченням музичнoї культури кaзaхськoгo нaрoду. Звернувшись дo 

джерел кaзaхськoї нaрoднoї пісні, кoмпoзитoр ствoрив унікaльний зa свoєю 

мaйстерністю і хистoм Другий квінтет для двoх скрипoк, aльтa тa фoртепіaнo.  

У 1948 р., після пoвернення дo Києвa, нaвіть кoли тяжкa хвoрoбa 

прикувaлa М. A. Скoрульськoгo дo ліжкa, кoмпoзитoр зaкінчив oперу 

«Свіччене весілля» зa дрaмoю свoгo житoмирськoгo тoвaришa І. A. Кoчерги. І, 

хтo знaє, якби не чaрівнa прирoдa Вoлині, мoже, не з’явився би в бaлетнoму 

втіленні і геніaльний твір Л. Укрaїнки – «Лісoвa пісня»? Йoгo пoявa є яскрaвим 

свідченням тoгo, щo в oстaнні рoки життя М. A. Скoрульський пoдумки 

пoвертaвся нa рідну Вoлинь, пригaдуючи її кaзкoві ліси, її дивoвижну прирoду, 

якa нaдихнулa кoмпoзитoрa нa нaписaння йoгo вершиннoгo твoру, oднoгo з 

нaйкрaщих укрaїнських бaлетів – «Лісoвoї пісні» [50]. 

Робота над балетом «Лісова пісня» Михайлом Скорульським було 

розпочато у другій половині 30х років. Твір Лесі Українки мав вплив на 

композитора. Оспівування краси природи та людської душі, багатство 

яскравих образів та філософія життя змогли бути пластично відображеними у 

музичній партитурі. Автором лібрето виступила дочка композитора заслужена 

артистка Наталя Скорульська. Хореографічну постановку перших вистав 

також було втілено з роботою Наталі Скорульскої. Вона стала співавтором 

першої постановки балету і  постановником балету у Харкові, Донецьку та 

Дніпрі. Для створення балету автори вивчали фольклор та народні пісні.  
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2.3. БАЛЕТМЕЙСТЕР ЯК ЛІДЕР, НЕОБХІДНІ ЯКОСТІ ДЛЯ СТВОРЕННЯ ВДАЛОЇ 

ВИСТАВИ. НА ПРИКЛАДІ БАЛЕТУ «ЛІСОВА ПІСНЯ» 

Завданням лідера є обирати правильний курс для себе та інших, хоча на 

сьогодні, із розвитком нових медіа, суспільство обирає відносити до лідерів 

також і людей, які не обов’язково мають ті чи інші компетенції проте мають 

набуту популярність. Не зважаючи на це лідери безпосередньо впливають на 

суспільство, формують моду, напрями розвитку чи не розвитку та навіть 

думки. В цій роботі розглядається порівняльна характеристика двох лідерів 

балетного мистецтва – балетмейстерів, що в різний час здійснили постановку 

балету «Лісова пісня» за мотивами драми-феєрії Лесі Українки.   

Вдала балетмейстерська робота може не тільки передати в повній мірі 

історію, а також надихнути команду (артистів) на власний розвиток і якісне 

душевне виконання партій. Крім цього, мабуть найбільше, важливим є вплив 

вистави на глядача. Тут перед автором стоїть велика відповідальність – 

закохати, провести у світлі емоції та надихнути на нові звершення. 

За типологією лідерів Вахтанг Вронський відноситься скоріше до типу 

стратег і глобальний мислитель – критики відносять його діяльність до 

найвищих етапів розвитку українського балетного театру другої половини ХХ 

століття. «…в спектаклі Вронського панувала внутрішня єдність виражальних 

прийомів і художня цілісність, казкова феєричність поєднувалися з теплим 

гумором, а класичний танець був збагачений елементами народно-сценічної 

хореографії» - пише Савченко Р.В.  у своїй статі. Можливість балетмейстера 

мислити глобально та вдало об’єднати різні прийоми танцювального 

мистецтва  принесли виставі та трупі успіх [36, 52, 64, 70, 62]. 

Безумовно новатором є Зоя Кавац, свіжий погляд якої вніс зміни у 

балетний світ. Мінімалізм та легкість у сюжеті, костюмах та лексиці свідчать 

також про сміливість балетмейстерки. Енергійність та відчайдушне поєднання 

зі своєю роботою не полишають ні на мить доки робота над виставою не 

завершена [1, 72]. 
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Деякої деструктивності може вносити драматичний прояв особистостей, 

проте мова цього дослідження йде про театр, який, як відомо, пропитаний 

драматизмом. 

Із 19 категорій лідера за Гаррі Юклом для характеристики обох 

балетмейстерів можна виділити: 

- головний акцент на виробництво – від ефективної роботи балетмейстера 

та його здатності оптимізувати постановчий процес залежить швидкість 

підготовки вистави та її успішність, 

- чуйність, уважність – об’єктивність, уважність та строгість до колективу 

дадуть змогу точно передати задум та лишити атмосферу затишною, 

- наснага – необхідна риса у творчій діяльності, 

- похвала та визнання – допомагають підбадьорити артистів та 

підтримати, 

- роз’яснення ролей – для точності передачі задуму балетмейстера  

виконавцям необхідно розуміти свою роль та інші, 

- навчання – пояснення нових методів та навчання новим навичкам для 

реалізації задуманого, 

- поширення інформації – поширення інформації про події, етапи роботи 

та важливі організаційні питання, 

- рішення проблем –  вирішення проблем та попередження конфліктів 

творить сприятливу атмосферу у колективі, 

- планування – чітка програма дій на кожну репетицію та розуміння 

загального плану постановочного процесу, 

- координація – для вдалого втілення задуму необхідна координація всіх 

цехів та виконавців задіяних у виставі, 

- залучення консультантів – залучення спеціалістів із різних галузей для 

успішного втілення задуму, також необхідно під час пошуків нових 

рішень та комбінацій, 
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- створення сприятливого клімату в колективі – важлива складова вдалих 

проєктів, дисципліна та критика – реалізація проєкту залежить від 

вчасного виконання всіх процесів підготовчих та репетиційних [86]. 

Підвищення зацікавленості серед задіяних у проєкті виконавців значною 

мірою покращують постановчий процес. 

Темперамент, звички, методи в роботі та навіть гендерні відмінності 

вплинули на вистави, обидва лідери здійснювали свою діяльність по-різному, 

проте вдало та різноманітно проявляючись. 
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ВИСНОВКИ ЗА РОЗДІЛОМ 2 

 

1. Український національний балет безсумнівно є феноменом 

нематеріальної культурної спадщини, включення народного танцю до 

балетних вистав розширило обрії тематик творчості. 

2. Звернення митців до героїко-патріотичної теми несе переосмислення 

української ідентичності, формує стійку національну приналежність та 

викликає бажання ототожнювати себе з Україною. 

3. Плідна творчість Дніпровського театру опери та балету подарувала до 

скарбниці національного надбання вистави з українською душею. 

Пошуки творчого колективу переросли у новаторські підходи та синтез 

танцювального мистецтва і фольклору. 
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РОЗДІЛ 3. 

АКТУАЛЬНІ МЕТОДИ КУЛЬТУРНОЇ РЕІНТЕГРАЦІЇ МЕТОДАМИ 

ПРИЙОМАМИ ТАНЦЮВАЛЬНОГО МИСТЕЦТВА 

3.1. ПРОЄКТНА ДІЯЛЬНІСТЬ ЯК ОЗНАКА СУЧАСНОСТІ У ТАНЦЮВАЛЬНОМУ 

МИСТЕЦТВІ НА ПРИКЛАДІ ВИСТАВИ «ЛІСОВА ПІСНЯ» 

Культура, її стан, стратегії, напрями розвитку мають пряме значення для 

підтримки морального духу громадян під час війни та для післявоєнного 

відновлення країни, а також для створення образу країни на світовій арені. 

Фінансування та реформація закладів культури не може охопити всі нагальні 

потреби у сфері. Україна – країна ідейних та натхнених людей: діячі 

мистецтва, ініціативні групи, формальні та неформальні організації шукають 

шляхи для реалізації своїх творчих ідей, котрі просувають ідеї культурного 

розвитку країни та формування сучасного суспільства. 

Прикладом такого культурного проєкту є Міжнародний музично-

театральний фестиваль «Перехрестя епох», що було втілено у 2021 році 

Дніпровський академічним театром опери та балету за підтримки 

Українського культурного фонду. У результаті проєкту, з бюджетом понад 

2 млн. грн, було презентовано культурний продукт – фестиваль [4]. 

П’ятиденний музично-театральний фестиваль за участю доньки 

внучатої племінниці Лесі Українки, яка привезла на батьківщину письменниці 

її оригінальні рукописи, презентував ювілейне видання «Леся Українка. Лісова 

пісня». Видання було надруковано на замовлення Дніпропетровської 

облдержадміністрації та презентовано у день відкриття фестивалю 

українською акторкою театру та кіно Адою Роговцевою (рис. 28). Фестиваль 

мав багату програму (рис. 27), що складалася з концерту, лекцій та майстер-

класів від провідних майстрів сцени, котру було присвячено 150-річчю від дня 

народження Лесі Українки та 30-річчю незалежності України [7]. 

https://www.opera-ballet.com.ua/
https://www.opera-ballet.com.ua/
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Балет М. Скорульського «Лісова пісня» з хореографією А. Литвинова 

також було створено в рамках фестивалю «Перехрестя епох»,  у короткий та 

рекордний час (2 місяці). До вистави було підготовлено більше 100 

оригінальних костюмів. Родзинкою художнього оформлення стало 

використання елементів Петриківського розпису, який надає особливий 

колорит та настрій виставі. 

Трохи згодом виставу було показано у Національній опері та подано на 

Фестиваль-Премію ГРА  у номінації «За найкращу танцювальну виставу і 

виставу фізичного театру». 

Балет є танцювальною поемою, що поєднує романтичний сюжет, 

фантастичну історію, фольклор, мотиви народного мистецтва та культурної 

спадщини України. 

Пластична розповідь про чисте кохання та високі принципи не залишає 

байдужим, а відкриття людських пороків та помилок формує філософське 

переосмислення сенсів буття. 

3.2. АНАЛІЗ ГРАНТОВИХ ПРОГРАМ ТА ЇХ СПРЯМУВАННЯ У ГАЛУЗІ 

ТАНЦЮВАЛЬНОГО МИСТЕЦТВА НА ПРИКЛАДІ ДІЯЛЬНОСТІ 

УКРАЇНСЬКОГО КУЛЬТУРНОГО ФОНДУ 

У ХХI столiттi прискорюються iнтеграцiйнi процеси, що сприяють 

зближенню культур рiзних країн, все бiльш активним стає мiжнародне 

спiвробiтництво на рiзних рiвнях. Аби бути активним суб’єктом цих процесiв, 

українцi через державну пiдтримку нацiональної культури мають отримати 

потенцiальнi можливостi для самоiдентифiкацiї, а через засвоєння нових 

сенсiв – для саморозвитку. УКФ є ефективним iнструментом, створеним 

державою для громадянського суспiльства з метою формування спiльного 

європейського майбутнього через культуру. 

За умови еволюцiї системи державної фiнансової пiдтримки культурних, 

креативних та аудiовiзуальних секторiв вже не є достатнiм уможливити 
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культурну дiяльнiсть як таку. Необхiдно забезпечити процес, завдяки якому 

кошти, що надаються творцям культурного продукту, отримають цiннiсний 

вплив, дозволять досягати порозумiння в суспiльствi та полегшать iнтеграцiю 

країни зi свiтовою спiльнотою. Український культурний фонд створено саме в 

якостi стратегiчного iнвестора в культуру та креативнi iндустрiї задля 

прискорення всiх аспектiв розвитку українського суспiльства. 

Необхiднiсть  реформування  державної  пiдтримки  розвитку  сфери 

культури  та  креативних  iндустрiй в Українi виникла давно. Робочою групою 

Ради реформ при Адмiнiстрацiї Президента України було напрацьовано 

вiдповiдний законопроект, який пiдтримав Комiтет Верховної Ради України з 

питань культури i духовностi. У 2017 роцi було прийнято Закон «Про 

Український культурний фонд», а у 2018 роцi було видiлено бюджет на його 

дiяльнiсть.  

Вiдповiдно, у 2018 роцi було обрано склад Наглядової ради та 

виконавчого директора Фонду, сформовано команду вмотивованих 

спiвробiтникiв, забезпечено початок роботи офiсу Фонду та створено 

необхiднi умови для його активного функцiонування. Протягом року було 

органiзовано низку iнформацiйних подiй з цiльовими аудиторiями по всiй 

Українi, що охопили бiльше 5000 осiб (за даними фактичної реєстрацiї). УКФ 

також заявив про себе через медiа та за допомогою низки iнформацiйних днiв 

у рiзних мiстах України. У 2018 роцi Український культурний фонд сформував 

експертнi ради для вiсьмох секторiв та провiв конкурс за трьома напрямами: 

iндивiдуальнi проекти, проекти нацiональної спiвпрацi та проекти 

мiжнародної спiвпрацi. В результатi конкурсної процедури оцiнювання 

експертними радами гранти отримали 298 проектiв. За результатами 

дiяльностi у 2018 роцi та з метою пiдвищення ефективностi роботи УКФ 

командою Фонду було забезпечено внесення змiн до Закону України «Про 

Український культурний фонд». 

УКФ як iнституцiя втiлює нову для України модель надання на 

конкурсних засадах державної фiнансової пiдтримки iнiцiативам у сферi 
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культури та креативних iндустрiй, в якiй професiонали, iнституцiї та спiльноти 

(бенефiцiари Фонду) виступають у ролi партнерiв для генерування нових 

сенсiв та збереження культурного капiталу, необхiдних для динамiчного 

розвитку суспiльства та забезпечення спроможностi та успiшностi громадян 

України та українцiв дiаспори в сучасному свiтi.  

Стратегiя має двi тiсно пов’язанi складовi: зовнiшню, по вiдношенню до 

впливу на культуру та креативнi iндустрiї, та внутрiшню,  власне iнституцiйну 

стратегiю розбудови спроможностi Фонду. 

 Зовнiшня стратегiя  УКФ 2019–2021 була спрямована на сприяння 

створенню та змiцненню екосистеми культури i креативностi в Українi 

шляхом розробки, апробацiї та вдосконалення нової для України моделi 

надання на конкурсних засадах державної фiнансової пiдтримки iнiцiативам у 

сферi культури та креативних iндустрiй. Iнституцiйна стратегiя УКФ 

спрямована на розбудову Фонду як ефективної iнституцiї, органiчно 

вплiтається у зовнiшню стратегiю Фонду та є важливою передумовою 

реалiзацiї останньої. Фондом було розпочато створення платформи для 

секторального та мiжсекторального дiалогу через проведення стратегiчних 

сесiй за участю представникiв культурних, креативних та аудiовiзуальних 

секторiв. Окрiм того, процес стратегування  здiйснювався i в самiй iнституцiї 

за участю всiх членiв команди УКФ.  

 Отже, Стратегiя УКФ 2019–2021 є результатом роботи 11-ти 

стратегiчних сесiй за участю експертiв та практикiв культурних, креативних 

та аудiовiзуальних секторiв; експертних опитувань; низки стратегiчних сесiй 

команди Фонду; кабiнетних дослiджень спецiалiстiв УКФ; роботи редакцiйної 

колегiї, проведених у 2018 роцi. Протягом 2019-2021 рокiв вiдбувалися 

реалiзацiя, коригування, розвиток самої Стратегiї та iнструментiв i механiзмiв 

її втiлення, що уможливило iнституцiйну потужнiсть Українського 

культурного фонду та забезпечило створення довгострокової Стратегiї УКФ 

2022–2027. 
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Вiзiя УКФ 2024-2027: культура та креативнiсть для перемоги та 

вiдновлення, цiннiсного об’єднання українцiв та цiлiсного розвитку спiльнот.  

Мiсiя УКФ 2024-2027: сприяти вiдновленню сучасної екосистеми 

культури та креативностi в Українi, яка пiдсилює творцiв сенсiв, уможливлює 

кроссекторальнi партнерства на основi спiльних цiнностей. 

Прiоритетнi напрями дiяльностi на 2024 рiк: 

1. Культура без бар’єрiв: сприяння дотриманню культурних прав, 

безбар’єрного доступу до споживання i створення культурного продукту 

для всiх громадян, забезпечення рiвних можливостей та ментальне 

вiдновлення через мистецтво для осiб, постраждалих вiд вiйни. 

2. Культурна трансформацiя та реiнтеграцiя: пiдтримка проєктiв культурної 

трансформацiї та реiнтеграцiї в територiальних громадах, якi 

перебувають в умовах деокупацiї або в межах прифронтової лiнiї, 

створення регiонального культурного та медiйного продукту, розвиток 

локальних культур та iдентичностей в умовах росiйської збройної агресiї 

та вiдбудови. 

3. Збереження культурної спадщини: сприяння збереженню, вiдновленню, 

захисту та популяризацiї культурної спадщини, культурних цiнностей та 

української мови в умовах вiйни. 

4. Культурний та духовний пiдйом: пiдтримка культурно-мистецьких 

проєктiв, спрямованих на культурний спротив росiйськiй агресiї та 

пiдняття бойового духу українцiв через актуальний iнновацiйний 

культурний продукт, сучаснi цифровi технологiї, прикладнi дослiдження 

та навчальнi iнiцiативи для розвитку митцiв та дiячiв культури, медiа та 

креативних iндустрiй; 

5. Мiжнародна промоцiя України: пiдтримка проєктiв, спрямованих на 

висвiтлення росiйської загарбницької вiйни в Українi, осмислення ролi 

України у забезпеченнi безпеки Європи та свiту вiд збройної агресiї 

росiйської федерацiї; 
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6. Вiдновлення та розвиток: пiдтримка проєктiв, спрямованих на 

вiдновлення дiяльностi митцiв та культурних iнституцiй в Українi. 

Вiдповiдно до Закону дiяльнiсть Фонду ґрунтується на таких принципах:  

- гуманiзму;  

- толерантностi;  

- свободи творчостi;  

- забезпечення культурного розмаїття;  

- iнновацiйностi;  

- партнерства держави та громадянського суспiльства у питаннях 

нацiональнокультурного розвитку;  

- забезпечення рiвних можливостей отримання пiдтримки УКФ 

фiзичними особами та юридичними особами незалежно вiд форми 

власностi;  

- забезпечення змагальностi та рiвностi умов для iнтелектуального, 

творчого розвитку людини та суспiльства;  

- демократичностi та прозоростi прийняття рiшень;  

- запобiгання конфлiкту iнтересiв пiд час органiзацiї конкурсного вiдбору 

та фiнансування проектiв;  

- пiдзвiтностi, вiдповiдальностi за результати дiяльностi перед державою 

та суспiльством;  

- дотримання авторських i сумiжних прав. 

УКФ має двi основнi групи бенефiцiарiв – отримувачiв фiнансової 

допомоги: креативнi професiонали та креативнi спiльноти та iнституцiї. 

Прiоритетнi напрями дiяльностi УКФ: 

1. Створення умов для сприяння творчiй дiяльностi, створення нових 

партнерств i формування в Українi спiльних цiнностей громадянського 

суспiльства.  

2. Сприяння мiжкультурному дiалогу та пiдтримка культурного розмаїття.  
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3. Забезпечення дотримання культурних прав: рiвного доступу до 

культурних ресурсiв i рiвних можливостей для особистiсного розвитку та 

самореалiзацiї для всiх громадян та спiльнот, незалежно вiд культурних, 

мовних, етнiчних, регiональних, соцiальних, гендерних та iнших 

особливостей чи розбiжностей.  

4. Забезпечення всебiчного розвитку i функцiонування української мови в 

усiх сферах суспiльного життя на територiї України, а також сприяння 

вивченню української мови за кордоном.  

5. Сприяння iнтернацiоналiзацiї української культури та координацiї 

донорської пiдтримки проектiв у сферi культури та креативних iндустрiй.  

6. Сприяння створенню iнновацiйного конкурентоспроможного 

культурного продукту та професiйному становленню митцiв, розвитку 

дитячої та молодiжної творчостi.  

7. Пiдтримка проектiв, нацiлених на мiсцевий розвиток в умовах 

децентралiзацiї.  

8. Сприяння збереженню культурної спадщини та промоцiя цiлiсного та 

орiєнтованого на майбутнє її розумiння.  

9. Сприяння проведенню аналiтичної та дослiдницької дiяльностi у сферi 

культури i креативних iндустрiй.  

10. Сприяння розвитку освiтнiх iнiцiатив, впровадженню iнновацiй, 

цифрових технологiй та дiджиталiзацiї у сферi культури. 

Одже, Український культурний фонд – державна установа, створена у 

2017 роцi, на пiдставi вiдповiдного Закону України, з метою сприяння 

розвитку нацiональної культури та мистецтва в державi, забезпечення 

сприятливих умов для розвитку iнтелектуального та духовного потенцiалу 

особистостi i суспiльства, широкого доступу громадян до нацiонального 

культурного надбання, пiдтримки культурного розмаїття та iнтеграцiї 

української культури у свiтовий культурний простiр. Пiдтримка проектiв 

Українським культурним фондом здiйснюється на конкурсних засадах [9]. 
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3.3. НАЦІОНАЛЬНИЙ БАЛЕТНИЙ КОНКУРС «ПАЛАЄ ПАПОРОТІ ЦВІТ» 

Ідея впровадження національних балетних конкурсів виникла ще до 

повномасштабного вторгнення у 2020 році і ґрунтувалась на тому, що нині 

класичний балет це не тільки звичні форми та канони. Виходячи з того, що 

класичний танець несе основи гармонії, краси - гіпотезою було, що українська 

національна культура вміщає цю красу та гармонію, несе  енергію. Було 

задумано напрям саме національного класичного танцю, де національна 

культура звучить в контексті класичного танцю та виливається у балетних 

виставах та балетних хореографічних мініатюрах.  

Напрям є достатньо новаторський, проте низка хореографів професійних 

закладів та аматорських колективів вже працюють в цьому напрямі, 

створюючи стилізації українського танцю та шукаючи нові форми вираження 

національної української самобутності мовою класичного танцю.  

Ідея Національного балетного конкурсу розроблена ще у 2020 році, але 

так як цей конкурс є складовою низки конкурсів, перша подія сталася у 2022 

році. Розвертання національної ідеї та саме українського на колоритом балету 

було показано на першому конкурсі «Палає папороті цвіт», що мав додаткову 

під назву – «Квіти української героїки» [6]. 

Дата була обрана символічно - 14 жовтня – день українського козацтва 

та Покрови (у той рік). 

Ідея була реалізована після початку повномасштабного вторгнення, в той 

час актуальність теми тільки зросла і митці всіх напрямів хореографії тільки 

більше зверталися до національної творчості. Підкреслено, що пов’язки ідеї із 

воєнною агресією конкурс не несе, а навпаки - виникаючи всередині краси, 

український сучасний балет є напрямом культури, що розкриває українську 

силу в тому числі. 

До участі були запрошені виконавці будь-якого віку з самодіяльних 

колективів, ансамблів, студій, шкіл мистецтв, спеціалізованих шкіл, училищ, 

студенти вищих навчальних закладів, а також професіонали і діючі артисти. 
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Основні цілі фестиваль-конкурсу: 

- зміцнення професійних зв'язків та виникнення співпраці між творчими 

колективами, хореографами, балетмейстерами, керівниками, 

педагогами, виконавцями через хореографічне мистецтво і творчість; 

- підтримка митців класичного та сучасного танцю без вікових обмежень. 

Можливість участі всіх бажаючих незалежно від рівня та досвіду; 

- обмін досвідом у професійній підготовці та навчанні молодих 

виконавців. Виявлення та підтримка талановитих виконавців і педагогів; 

- популяризація танцювального та балетного мистецтва, занурення у 

історичну спадщину та її переосмислення; 

- пропаганда балету як напрямку естетики; 

- формування естетичних смаків на основі кращих зразків авторської 

хореографії; 

- підтримка особливих творчих дітей та дорослих з обмеженими 

можливостями; 

- підвищення рівня виконавської майстерності учасників танцювальних 

колективів; 

- розкриття та розвиток творчої індивідуальності дітей, педагогів і 

балетмейстерів; 

- поширення методичної інформації від провідних спеціалістів; 

- наступність традицій і хореографічної культури в репертуарі 

танцювальних колективів; 

- підтримка відновлення культурно-мистецької діяльності на території 

України; 

- підтримка митців, які створюють мистецький продукт з широкою 

культурно-просвітницькою складовою меморіалізації героїчної 

боротьби українського народу; 

- підтримка культурних діячів та митців, які сприяють зміцненню 

морального духу українців; 
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- представлення танцювальних робіт, створених з українською душею; 

- об'єднання танцювальних робіт національного характеру у фестивалі-

гала офлайн і онлайн з підкресленням героїчної нації.  

В рамках заходу було втілено ряд активностей:  

- онлайн/офлайн танцювальний конкурс;  

- психологічний семінар у формі лекції-дискусії на тему "Психологічні 

методи сценічної виразності. Хто такий український герой?";  

- презентацію балетного одягу для тренувань із національними мотивами;  

- презентацію віночків. 

Критерії оцінювання танцювальних композицій, що використовувалися: 

- хореографічна лексика; 

- техніка; 

- розкриття теми і ідеї номеру; 

- артистизм; 

- складність репертуару і новаторство; 

- синхронність виконання; 

- естетика костюму; 

- музичність, художнє трактування музичного твору; 

- відповідність репертуару виконавським можливостям і віковій категорії 

виконавців.  

Роботу колективів оцінювало журі у складі: провідних фахівців 

хореографії міста Дніпро та України, мистецтвознавців; провідних фахівців з 

культури: 

- Жевора Ізабелла – викладач класичного танцю вищої категорії та 

художній керівник хореографічного курсу КЗ «Дніпропетровський 

фаховий мистецько-художній коледж культури» ДОР», 

- Омельченко Тетяна – заслужена артистка України та репетиторка балету 

Дніпровського академічного театру опери та балету, 
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- Дороніна Ольга – викладач Дніпровської щколи класичного танцю та 

репетитор балету Дніпровського академічного театру опери та балету. 

На конкурс було запрошено подавати роботи за номінаціями: 

- національний танець у контексті класичної хореографії; 

- український народний танець; 

- танці народів світу; 

- стилізований танець, фольк; 

- класичний танець; 

- сучасний танець; 

- естрадний танець. 

Серед хореографічних форм: соло, дует, мала форма (3 - 7 осіб), колектив 

(8 та більше осіб). 

Від учасників був від чотирьох років до 50 років. 

Учасники на конкурсі були поділені за рівнем підготовки, що дало змогу 

повноцінно проявити себе і початківцям, і професіоналам: 

- BEGINNER (рекомендований для участі з дебютною програмою, 

початківцям, аматорам перших років тренувань); 

- INTERMEDIATE (рекомендований аматорам високого рівня або 

професіоналам перших років тренувань); 

- ADVANCED (рекомендований для професіоналів). 

Конкурс мав додаткові номінації – Гран Прі та спеціальну відзнаку за 

розкриття героїчного образу. Були виділені колективи: 

- Колектив класичного танцю "Подих" ДФМХКК м Дніпро, Україна - 

спеціальна відзнака за розкриття героїчного образу; 

- Ballet Class м. Київ, Україна (онлайн участь) - спеціальна відзнака за 

розкриття героїчного образу; 

- Дім Танцю "Крила" м. Дніпро, Україна – Гран Прі; 

Школа "Легенда" Австралія (онлайн участь) – Гран Прі [5]. 
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Психологічний семінар у формі лекції-дискусії на тему "Психологічні 

методи сценічної виразності. Хто такий український герой?" відбувся онлайн 

та з можливістю поширення запису. 

Було розглянуто питання: 

- Чи завжди мистецтво виражає культуру? 

- Що виражає тіло у сценічному мистецтві? 

- Де межі мови тіла, і чи виводить класичний танець за ці межі? 

- Як зрозуміти українську героїку, чи є якість відмінності того, що несе 

Світу український герой тут і тепер? Чи героїзм навколо нас 

визначається необхідністю вистояти і перемогти у війні, чи це щось 

більше? 

І що вміщає це більше? Це спадщина українського козацтва, духу 

героїзму потужної людини, чи дух героя – це мова життя Всесвіту? 

Склали портрет саме українського героя, який дає опорність і у мистецтві і у 

проживанні сьогодення?  

Семінар проводила Юлія Родіна – доцент, немедичний психотерапевт, 

кандидат наук  з фізичної культури і спорту. 

До теми української національної культури хореографи звертаються все 

частіше. Постійне підвищення обізнаності серед діячів, обмін досвідом та 

формування міцного танцювального ком’юніті неодмінно призведуть до 

можливостей створення якісного культурного продукту та формування міцної 

національної ідентичності серед представників танцювального мистецтва та 

як слідство серед широкого загалу глядачів (рис. 30-36).  

3.4. КУЛЬТУРНА РЕІНТЕГРАЦІЯ ЧЕРЕЗ ТАНЦЮВАЛЬНЕ МИСТЕЦТВО НА 

ПРИКЛАДІ  ГРАНТОВОГО ПРОЄКТУ 

Місто Дніпро є великим та культурно-розвиненим містом, з початку 

повномасштабного вторгнення до області вимушено переїхало 386 553 осіб, з 
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яких у Дніпровському районі 165 657 осіб, в більшій кількості це жінки та діти 

(цифри на червень 2023) [13]. Для полегшення інтеграції ВПО, залучення їх до 

культурного життя, збагачення кола їх навичок, розширення комунікацій та 

знайомств та комфортного почуття на новому місці було розроблено проєктну 

заявку і подано для грантового фінансування до Українського культурного 

фонду. Заявка відповідала пріоритетам конкурсної програми «Відновлення 

культурно-мистецької діяльності» за лотом 3 – «Короткострокові культурно-

мистецькі проекти». 
Назва проєкту - "Танцювальна реінтеграція: об'єднання через культуру 

танцю", його втілено восени 2023 гору у Дніпрі. Проект покликано об'єднувати 

ВПО (дітей та жінок) у місті Дніпро через танцювальне мистецтво [10].  

Проєкт є наповненим активностями - проведення лекцій з історії балету, 

проведення занять з розтяжки, гімнастики та балету, відвідування балетної 

вистави, підготовка 2 танцювальних постановок з учасниками проєкту та їх 

презентація на концерті.  

Мета – сприяння реінтеграції ВПО м. Дніпро у культурне середовище 

шляхом долучення до танцювального мистецтва, залучення ВПО до нових 

знайомств, комунікацій, залучення до культурного життя міста Дніпро. 

Результати проєкту: підвищення вміння виражати себе через танець, розвиток 

координації та гнучкості; підвищення цікавості учасників до танцювального 

мистецтва; підвищення соціальної включеності ВПО, культурна реінтеграція: 

зближення учасників з культурою міста. А головне, що учасники навчальної 

програми відчули терапію засобами балету та класичної музики. Підвищення 

морального духу та загального емоційного стану отримали не тільки учасники 

навчальної програми, а й учасники та гості концерту. Важливо зазначити, що 

окрім корисної інтеграційної та реабілітаційної складової для осіб 

постраждалих від війни, проєкт має на меті нести підвищення мистецької 

спроможності діячів у сфері танцювального мистецтва, а також популяризації 

танцювального мистецтва загалом та популяризації балету серед хлопців, 

адже наразі є велика проблема з чоловічим складом танцівників. Також за 
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результатами проєкту було підвищено культурно-мистецьку спроможність 

діячів у сфері танцю шляхов участі у концерті, реалізовано творчий потенціал, 

створено та презентувано на сцені нові танцювальні постановки. 

Культурна реінтеграція міста та відновлення культурно-мистецького 

життя вирішується шляхом проведення концерту танцювального мистецтва. 

Постраждалі від війни українці, в тому числі діти внутрішніх переселенців та 

жінки без вікових обмежень змогли реінтегруватися через танець до 

культурного життя, отримали нові комунікації та знайомства, відчули 

позитивний ефект танцювальної реабілітації та долучилися до масового 

культурного концерту презентувавши підготовлені в рамках проєкту 

танцювальні роботи у національному характері. Проєкт сприяє єднанню 

суспільства у любові до культури, мистецтва та національної ідентичності 

українців, а також сприяє зміцненню морального духу учасників та 

опосередкованої аудиторії. 

Мету проєкту вдалося реалізувати, усі цілі проєкту досягнуті, обрані 

завдання сприяли виконанню цілей, проєкт досягнув очікуваних результатів, 

індикатори досягнення результатів дотримані та дають змогу виміряти 

прогрес щодо досягнення результатів. Всі планові результати відповідають 

очікуваним, більшість показників перевиконана та позитивний ефект видався 

більший ніж очікувалося. 

Отримані результати мають суспільну цінність у популяризації 

танцювального мистецтва, підвищенні культурної та творчої спроможності 

регіону, підвищенні цікавості до балетного мистецтва, підвищенні цікавості 

до діяльності Дніпровського академічного театру опери та балету та 

Дніпровського фахового мистецько-художнього коледжу культури та 

популяризації національної культури України.  

Загальний бюджет проєкту склав 240 000 грн, проєкт реалізовувався 2 

місяці та мав команду 4 особи та запрошених вузько-профільних спеціалістів. 

Загалом прийняли участь у проєкті 30 внутрішньо-переміщених осіб (15 жінок 

та 15 дітей). Вони відвідали навчальну програму, що продовжувалася 30 днів. 
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Ціль 1 - Культурна реінтеграція та відновлення культурно-мистецького 

життя для ВПО у м.Дніпро. 

Завдання 1.1. - Розробити та провести освітню програму за напрямом 

танцювального мистецтва для ВПО у м. Дніпро. 

Результат 1 - Розроблено та проведено освітню програму у сфері танцю. 

Індикатори досягнення (планові, відповідно до проєктної заявки): 

1. Освітню програму відвідало 30 ВПО (дівчат та хлопців віком 7-14 років, 

а також дорослих жінок без вікових обмежень). 

2. Проведено : 10 - практичних занять тривалістю 1 година (партерна 

гімнастика та розтяжка, основи балету), 10 - репетицій танцювальних 

робіт, 1 - лекція з історії балету, 1 - лекція про класичні балетні вистави 

на національні українські теми, 1 - візит до театру опери та балету на 

виставу. 

Індикатори досягнення (фактичні): 

1. Освітню програму відвідало 30 ВПО (дівчат та хлопців віком 7-18 років, 

а також дорослих жінок без вікових обмежень).  

2. Проведено : 10 - практичних занять для кожної із трьох груп (всього 30 

занять) тривалістю 1 година (партерна гімнастика та розтяжка, основи 

балету), 10 - репетицій танцювальних робіт для кожної із трьох груп 

(всього 30 репетицій) тривалістю 1.5 години, 1 - лекція з історії балету, 1 

- лекція про класичні балетні вистави на національні українські теми, 1 - 

творча зустріч із солісткою Дніпровського академічного театру опери та 

балету Марією Лоленко (виконавицею партії Мавки у національному 

балеті “Лісова пісня”, 1 - візит до театру опери та балету на виставу. 

Ціль 2 - Відновлення культурно-мистецької діяльності заявника та 

сектору танцювального мистецтва, що знизилася у зв'язку з агресією 

російської федерації. 

Завдання 2.1. - Створити танцювальні роботи в національному 

характері, що передають красу української культури, актуалізують 

нематеріальну культурну спадщину, підтримують цікавості до національної 
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автентичності, а також формують національну ідентичність сучасного 

суспільства. 

Результат 2 - Створення танцювальних робіт з подальшою їх 

презентацією на концерті. 

Індикатори досягнення (планові, відповідно до проєктної заявки): 

1. Поставлено та презентовано на концерті 2 нові танцювальні роботи 

спеціально підготовлених для ВПО учасників освітньої програми (також 

представлено додаткові танцювальні роботи від хореографів та 

танцівників м. Дніпра та області для підтримки творчої спроможності та 

закриття їх потреби сценічної практики у рамках наповнення програми 

концерту). 

2. 100 глядачів широкого загалу відвідало концерт в тому числі ВПО не 

учасники освітньої програми, зацікавлені танцювальним мистецтвом 

особи та широкий загал глядачів.  

3. 300 переглядів відео звіту проєкту. 

Індикатори досягнення (фактичні): 

1. Поставлено та презентовано на концерті 3 нові танцювальні роботи 

спеціально підготовлених для ВПО учасників освітньої програми (також 

представлено додаткові 24 танцювальні роботи від хореографів та 

танцівників м. Дніпра для підтримки творчої спроможності та закриття їх 

потреби сценічної практики у рамках наповнення програми концерту). 

2. 150 глядачів широкого загалу ідвідало концерт в тому числі ВПО не 

учасники освітньої програми, зацікавлені танцювальним мистецтвом 

особи та широкий загал глядачів. 

3. 360 переглядів ідео звіту проєкту. 

4. 410 переглядів відео трансляції концерту. 

Унікальність проєкту полягає у запрошенні ВПО до занурення у світ 

балету з метою отримання реабілітаційної та терапевтичної дії, ознайомлені з 

засобами танцю та методами поєднання хореографії з народним мистецтвом 

та надані майданчику для виходу творчого потенціалу учасників навчальної 
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програми та діячів у сфері танцю. Інноваційним є підхід до шляхів культурної 

реінтеграції методами безпосереднього доєднання до творчих процесів та 

участі у створені фінального мистецько-культурного продукту. Також 

унікальність та інноваційність проєкту відображаються через тісний зв'язок 

між потребами та інтересами цільових аудиторій. Основними аспектами, які 

підтверджують цю зв'язаність, є:  

1. Проєкт пропонує індивідуальний підхід до розвитку кожної цільової 

групи. Заняття, які включають розтяжку, гімнастику, та балетні 

тренування, розроблені з урахуванням особливостей дітей віком 7-18 

років та дорослих жінок. Це відповідає їхнім фізичним можливостям та 

сприяє їхньому індивідуальному розвитку.  

2. Проєкт дозволяє учасникам брати участь у творчому процесі створення 

танцювальних постановок. Відкриває перед ними можливість виразити 

свої почуття, ідеї та індивідуальність через танцювальні рухи. Такий 

підхід стимулює їх творчість та допомагає розвивати навички творчого 

мислення.  

3. Проєкт враховує культурні особливості цільових аудиторій, зокрема 

внутрішньо переміщених осіб. Виступи у національних балетних 

постановок та відвідування лекції про українські балетні вистави 

допомагають учасникам поглибити зв'язок зі своєю національною 

культурою, підсилюючи їх патріотичний настрій.  

4. Інноваційність полягає у включенні дорослих жінок до проєкту. Що 

відкриває нові можливості для цієї категорії учасників, стимулюючи їх до 

активного життя, власного розвитку та підтримки гармонії у тілі та душі.  

5. Організація концерту з танцювальними постановками відображає 

інноваційний підхід проєкту. Це створює можливість для учасників не 

лише навчитися танцювати, а й виступити перед глядачами, покращуючи 

їхню впевненість та соціалізацію. 
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Цільова аудиторія 

Прямою цільовою аудиторією освітньої програми є вимущено 

переміщені особи, що нині проживають у м. Дніпро у кількості 30-ти людей. 

Це діти та жінки, що змогли приймати участь у проєкті без відриву від свого 

життя, підвищівши рівень обізнаності, закривши потреби відчуття своєї 

потрібності та культурної жаги. До прямої цільової аудиторії як такої 

відносяться і гості та глядачі, що відвідали концерт у кількості 100 осіб. Це 

близькі люди з оточення учасників освітньої програми (друзі, родичі); люди, 

що цікавляться танцювальний мистецтвом та розвитком культури, слідкують 

за новинками; люди, що мають цікавість до української національної 

культури; танцюристи, хореографи. 

Опосередкована цільовою аудиторією: люди, що стежили за проєктом у 

соціальних мережах; родичі та друзі учасників; працівники та гості місця 

проведення проєкту. У кількості 300 осіб, це люди, що дотично дізналися про 

проєкт, чули від друзів, слідкували у соц.мережах та мали змогу розказувати 

у своєму оточені про проєкт. Також зацікавленими сторонами є мерія м. 

Дніпро, культурно-освітній сектор м. Дніпро, корисний ефект присутній для 

всіх установ, що відповідають за культурний, науковий та освітній розвиток 

України. 

Всі планові показники було досягнуто, деякі перевищено. Причини по 

яких вийшло досягти показників: цікавість проєкту, необхідність проєкту для 

цільових аудиторій, натхненна та компетентна робота команди. Інструменти 

для обрахунку кількісних показників: гугл форми анкети учасників, 

заповненість всіх сидячих місць у глядацькій залі під час концерту, список 

учасників концерту.  

Зворотній зв'язок від прямої цільової аудиторії було отримано шляхом 

заповнення анкети зворотного зв'язку через гугл форму, результати 

опитування показали задоволення прямої цільової аудиторії та представлені у 

додаткових матеріалах. 
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Якісна характеристика прямої цільової аудиторії проєкту: 

- вимущено переміщені особи, що нині проживають у м. Дніпро у 

кількості 30-ти людей. Це діти та жінки, що змогли приймати участь у 

проєкті без відриву від свого життя. 

- гості та глядачі, що відвідали концерт. Це близькі люди з оточення 

учасників освітньої програми (друзі, родичі); люди, що цікавляться 

танцювальний мистецтвом та розвитком культури, слідкують за 

новинками; люди, що мають цікавість до української національної 

культури; танцюристи, хореографи. 

Кількісна характеристика прямої цільової аудиторії проєкту: 

30 учасників проєкту, 150 глядачів концерту, 80 гостей концерту, що 

приймали участь у концерті  (танцівників та хореографів учасників концерту).  

Якісна характеристика опосередкованої цільової аудиторії проєкту:  

родичі та друзі учасників; працівники та гості місця проведення проєкту. 

Кількісна характеристика опосередкованої  цільової аудиторії 

проєкту: 410 

Управління проєктом, проєктні ризики  

Команда не зустрілася з прорахованими ризиками.  

Проте мала ризик, що не було передбачено - контрагенти відмовлялися 

надавати товари без попередньої оплати, а фінансування ще не поступило до 

запланованих у робочому плані заходів. Тож деякі терміни оплат були 

перенесені, команда коригувала графіки придбань товарів та робочий план. 

Всі активності за проєктом втілено, проєкт здійснено вдало. Інструмент 

оцінювання успішності проєкту - опитування учасників (форма зворотнього 

зв’язку) та позитивний відгук учасників.  

Інформаційний супровід Проєкту 

В рамках проєкту було підготовлено 27 публікацій у соціальних мережах 

(інстаграм, фейсбук). На каналі Ютуб опубліковано відео-звіт проєкту, 

трансляцію концерту та відео від каналу Дніпро ТВ. Онлайн трансляцію 

концерту також містить і інстаграм сторінка проєкту [3]. 
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Для поширення інформації було використано 5 таргетованих реклам. 

Додатково здійснено розсилку до 10 чатів та груп для ВПО м. Дніпро. 

Використані ключові повідомлення: 

- "Балет безмежний та не має меж" 

- "Балет - танець душі" 

- "Поєднані танцем" 

Команда Проєкту 

Не дивлячись на перший досвід у втілені грантового проєкту, 

запропонована структура команди цілком охопила поставленні задачі, всі 

члени команди виконували свої задачі компетентно та вчасно, функціональні 

обов'язки було влучно розподілено за навичками членів команди. Проте, 

важливо зазначити, що ресурсне навантаження виявилося великим. Проєкт 

мав короткий та стислий термін реалізації та обширне насичення 

активностями, команда працювала на межі верхнього показника 

продуктивності та з великою напругою. Керівником зроблено висновок, що 

для аналогічних вихідних даних проєкту краще мати у команді ще одного 

додаткового менеджера та викладача навчальної програми. 

  



64 

 

Сталість Проєкту  

1. Підготовлена освітня програма у подальшому буде використана для 

роботи з подібними групами вимушено переміщених осіб.  

2. Костюми будуть використані у подальших культурно-мистецьких 

проєктах та для роботи з групами ВПО.  

3. Досвід та поширення інформації про проєкт надихає інші організації для 

подальших подібних проєктів. Фото, відео та описи проєкту розміщено на 

сторінках проєкту у соціальних мережах. Трансляція концерту, 

телевізійний репортаж та відеозвіт доступні для ознайомлення на ютуб 

сторінці проєкту. За запитом керівник проєкту поділиться досвідом з 

бажаючими. 

4. Опосередкована цільова аудиторія та ВПО не учасники освітньої 

програми стали обізнаними про можливості участі для них у подібних 

програмах заявника та інших культурних організацій. 

5. Отриманий досвід та позитивний відгук учасників буде 

використовуватися в подальших проєктах заявника в тому числі для 

подачі на програми Українського культурного фонду. Заявник отримав 

міцне підтвердження потрібності подібних проєктів для населення та 

культури. 

6. Напрацьовані надбання проєкту, досвід та статистичні данні будуть 

використані заявником у своїй дипломній роботу за спеціальністю: 

культурологія та проєктна діяльність у розділі - “Грантова діяльність як 

ознака сучасності”, методи культурної реінтеграції будуть описані як 

інструменти, що також використовуються у балетному мистецтві. 

 

 

 

  



65 

 

ВИСНОВКИ ЗА РОЗДІЛОМ 3 

 

1. Грантова діяльність є дієвим способом розвитку культури, залучення 

дієвців мистецтва та запровадження нової моделі фінансової підтримки 

ініціативам у сфері культури. 

2. Об’єднання українців та цілісний розвиток спільнот культурними 

стратегіями стають запорукою швидкого відновлення країни. 

3. Пошук сучасних методів розвитку танцювального мистецтва у контексті 

нематеріальної культурної спадщини реалізовується шляхом втілення 

проєктної діяльності. 

4. Визначення ролі культури формує ціннісний вибір українців заради 

створення спільного майбутнього. Задання високого тону культурним 

стандартам та привернення уваги до необхідності особистісного розвитку 

зможе створити гармонію у суспільстві. 

5. Перетин культурних та мистецьких проєктів з нагальною проблематикою 

сучасного суспільство не тільки підвищить цікавість до культури, а й 

наддасть відновлюючу силу націю. 

6. Методи культурної реінтергації є дієвими у балетному мистецтві та 

надають широкі можливості для пошуку нових форм взаємодії, розвитку 

та відновлення. 
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ВИСНОВКИ 

1. Аналіз досліджень науковців та мистецтвознавців у галузі балетного 

мистецтва, а саме у контексті народної культурної спадщини розкриває 

зацікавленість та затребуваність. Науковці та мистецтвознавці 

розглядають та досліджують класичний, народно-сценічний та сучасний 

танець, його стилізації, поєднання із фольклором у формуванні скарбниці 

національної та народної спадщини. 

2. Поєднання стилів та епох, пошук нових рішень та цікавих прийомів у 

балетному театрі спричиняють виникнення синтетичних та синергічнх 

методів, котрі і є шляхом розвитку українського балетного театру. Така 

сучасність потребує  доопрацювання та осучаснення понятійного апарату, 

визначення методів, що використовуються. 

3. Еволюція візуальної культури у балетному театрі проходить свої етапи 

розвитку, гармонійне поєднання всіх складових вистави формуює 

виразність та промовистість культури. 

4. Тема народного мистецтва звучить та є близькою для українського 

суспільства, дослідження показує багаті надбання українського 

національного балету. Збереження та популяризація народної та 

національної культури України може здійснюватися шляхом 

репрезентації тематичних балетних вистав, розширенням репертуарів 

виставами на національну тематику, а також додаткової освіти діячів у 

газулі танцювального мистецтва, зокрема вивченням історії, фольклору, 

української літератури та т.п. 

5. Український національний балет безсумнівно є феноменом 

нематеріальної культурної спадщини, включення народного танцю до 

балетних вистав розширило обрії тематик творчості. Звернення митців до 

героїко-патріотичної теми несе переосмислення української ідентичності, 

формує стійку національну приналежність та викликає бажання 

ототожнювати себе з Україною. 
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6. Плідна творчість Дніпровського театру опери та балету додала до 

скарбниці національного надбання вистави з українською душею. 

Пошуки творчого колективу переросли у новаторські підходи та синтез 

танцювального мистецтва і фольклору. 

7. Об’єднання українців та цілісний розвиток спільнот культурними 

стратегіями стають запорукою швидкого відновлення країни. Грантова 

діяльність є дієвим способом розвитку культури, залучення дієвців 

мистецтва та запровадження нової моделі фінансової підтримки 

ініціативам у сфері культури. Пошук сучасних методів розвитку 

танцювального мистецтва у контексті нематеріальної культурної 

спадщини реалізовується шляхом втілення проєктної діяльності. 

8. Визначення ролі культури формує ціннісний вибір українців заради 

створення спільного майбутнього. Задання високого тону культурним 

стандартам та привернення уваги до необхідності особистісного розвитку 

зможе створити гармонію у суспільстві. Перетин культурних та 

мистецьких проєктів з нагальною проблематикою сучасного суспільство 

не тільки підвищить цікавість до культури, а й наддасть відновлюючу 

силу націю. 

9. Методи культурної реінтергації є дієвими у балетному мистецтві та 

надають широкі можливості для пошуку нових форм взаємодії, розвитку 

та відновлення. 
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ДОДАТКИ 

 

Рис.1. «Котигорошко» (Зaпoрізький aкaдемічний oблaсний укрaїнський 

музичнo-дрaмaтичний теaтр ім.В.Г.Мaгaрa) 

 

Рис.2.  Афіша 
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Рис.3. Афіша 

 

 

Рис.4. Афіша до балету «Лісова пісня» 

(Дніпровський театр опери та балету) 
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Рис.5. вистава «Кармен та Хозе» 

(Дніпровський театр опери та балету) 

 

 

Рис.6.  Сучасні технології у мистецтві 
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Рис.7. Глядацька зала Дніпровського театру опери та балету 

 

 

 

Рис.8. Вигляд глядацької зали старовинного театру 
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Рис.9.  Вистава «Тіні забутих предків» 

(Львівська опера) 

 

Рис.10.  Вистава «Тіні забутих предків» 

(Львівська опера) 
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Рис.11.  Афіша до вистави «Тіні забутих предків» 

(Львівська опера) 

 . 

 

 

Рис.12.  Вистава «Тіні забутих предків» 

(Львівська опера) 
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Рис.13.  Афіша до балету «Сойчине крило» 

(Київська опера) 
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Рис.14. «Лісова пісня» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 

 

 

Рис.15. «Лісова пісня» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 
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Рис.16. «Колиска життя» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 

 

 

Рис.17. «Колиска життя» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 
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Рис.18. «Колиска життя» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 

 

 

Рис.19. «Ніч пере Різдвом» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 
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Рис.20. «Ніч пере Різдвом» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 

 

 

Рис.21. «Ніч пере Різдвом» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 
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Рис.22. Вистава «Княгиня Ольга» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 

 

 

Рис.23. Вистава «Княгиня Ольга» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 
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Рис.24.  Вистава «Княгиня Ольга» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 

 

Рис.25. Опера «Хитрий Лис» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 
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Рис.26 Опера «Запорожець за Дунаєм» 

(Дніпровський академічний театр опери та балету) 
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Рис.27. Програма фестивалю «Перехрестя епох» 
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Рис.28. Фестиваль «Перехрестя епох» 

 

 

Рис.29. Афіша Національного балетного конкурсу 

«Палає папороті цвіт» 
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Рис.30. Національний балетний конкурс 

«Палає папороті цвіт» 

 

 

 

Рис.31. Національний балетний конкурс 

«Палає папороті цвіт» 
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Рис.32. Національний балетний конкурс 

«Палає папороті цвіт» 

 

 

 

Рис.33. Національний балетний конкурс 

«Палає папороті цвіт» 
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Рис.34. Національний балетний конкурс 

«Палає папороті цвіт» 

 

 



94 

 

 

Рис.35.  Національний балетний конкурс 

«Палає папороті цвіт» 

 

 

 

Рис.36. Національний балетний конкурс 

«Палає папороті цвіт» 
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